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Δημοσιεϋομιν σήμερον, ώ ; ΰπεαχίΟημεν ?ν προηγουμένω φύλλυι, τινα αποσπάσματα I/. τή ;  μεταφράσεω ; τή ; 
« Ιλ ιά δο ;" τή ; γινόμενη; ! ε ό  του  χ. Γεωργίου Παράσχου. 1 »  τεμάχια τα ΰ τα  παοέοωκεν ήμίν ή εΰμένεια τού με- 
ταφραστού ανεπεξέργαστα Ετι, ώ ;  εξήλΟο* κατά πρώτον έκ τού καλάμου α ϊτού , δ ιό τι προδαίνων μετά  σπουδή; 
εΐ; τό  εργον, έπιφυλάσσετα·. νά επιΟεοιρήση τήν μετάφοχσιν κατόπιν' έλήφΟησχν δε, ιό; θέλε: ιδ ι: ό αναγνώστης, 
έν. διαφόρων έχψ ωδιών, όπω ; εν τη  ποικιλία ταϋτη  τώ ν  Οεμίτοιν οοΟή πλήρη; όπωσούν ιδέα τοΟ τρόπου τή ; με
ταφράσει»; και τή ; ά ξια ; τοΟ έ'ργου, ε ΐ ;  ό ϊ'/ει έγκυψει ό δημοφιλή; ποιη τή ;. Π εριττόν νομίζομε·; να ίκοε'ρωμεν η
μείς οίανδήποτε κρίσιν έπι τού προκειμένου. 'Λφίνομεν εΐ; πάντα  εχοντχ  τό  αίσθημα του καλού, άφού άναγνυιση 
τα  παρατιθέμενα τεμάχια, να ε’ιπη εάν τά  Οεϊα Επη τού  'Ομήρου δέν ηΐμοίρησαν νά ιΰοωσιν έρμηνέα όίξιον νά κα- 
ταστήση καταληπτά τά  αμ ίμητα  αυτών κάλλη ε ΐ ;  τό  σημερινόν ελληνικόν ΕΟνο:' τού το  μόνον δέν δυνάμεΟα νά μή 
παρκτηρήσωμεν, ό τι εν τή μεταφράσει τού χ Παράσχου ί) αναγνώστη ; δέν Εχει πρό α ϊτο ύ  άψυχόν τινα  μ ε τα γλώ τ-  
τισ ιν τού ομηρικού κειμένου ε ΐ; τό  νέον ιδίωμα, άλλ αισθάνεται ζω ντανόν τό  πνεύμα τού 'Ομήρου μέ τήν μ εγα 
λοπρεπή αυτού γλώσσαν, μ: τήν άπαράμιλλον χάριν. Ί'ά καθ' ήμ2ς, συγχαίροντε; τάν μεταφραστήν επ', τή  επιβολή 
α ϊτού  και τή έξαιρέτιο Ιπ τυ χ ίχ ,  ένΟαρρύνομεν α ϊτό ν  εΐ; έςακολοϋΟησιν τού εθνικού έ'ργου ό άυέλαδε, νομ ίζοντε; 
ότι μ ιγίστι,ν διά τή ; μεταφοάσεω; α ϊτού  θέλε: προσφέρει υπηρεσίαν εί; τό  "ΙίΟνο;, όπερ Οά δύναται τοΰ λοιπού, 
•/άρι; εΐ; α ϊτό ν , νά έντρυφ ί ε ΐ; τά  αθάνατα Επη τού κορυφαίου ποιητού τή ;  ανθρωπότητα;.

2 . τ .  Δ .
Ι Λ Ι Α Δ Ο Σ

Μ ετά φ ρα σις ίιπό Γ εω ρ γ ίο υ  Ιία ρ ά σ χ ο υ .

'Α π ό σ π α σ μ α  ¿χ τοΰ Α ' .

Μ ή ν ε ς .

Καί ΰποβλέψας ό τα χ ύ ; την είπεν ’Αχιλλεύς'
«Φ ευ , ένδυμένε σιδηράν αναίδειαν, δολόφρον !

»Π ώς θέλεις εις τού ; λόγου; σου οί Α χα ιο ί νά κλίνουν,
»Κ α ί εις ένέδρας νά πετούνή συμπλοκάς ν’  ανοίγουν ;
» 'Ε γ ώ  διά τούς α ίχμητάς δέν ήλθα Τρωαδίτας 
»Ν α  χύνω αίμα καί χολήν, δ ιό τι δέν με ττταίουν.
»Δ έν  ήρπασαν τούς βόας μου αύτοί. ούδέ τούς ίππου;,
»Ο ύδ ' εί; τήν εύανδρον ποτέ, καλλίκαρπόν μου Φθίαν 
»Έ χ ά λα σα ν τά ς  κτήσεις μου' δ ιό τι μα; χωρίζουν 
»Ό ρ η  έν μέσιρ σκιερά και θάλασσα βοώσα.
»Πλήν σέ ήκολουθήσαμεν έδω, τού Μενελάου
»Κ α ι Σού τήν ύβν.ν πλύνοντε; εις αίμα, σκυλοποόσωπε'
»Λ ύ τά . ουδέ τά  σκέπτεσαι, ούδ' ενθυμείσαι καν.
»Κ α ί τιάρα, σύ τό  γέρας μου έπαπειλεΐς ν'άρπάσης,
“ Μόχθου καρπόν, 8 μ.' έδωσαν τώ ν ’Αχαιών οι παΐδε: !
»Π ο τέ  δέν εχω  ίσον σου μερίδιον, όπόταν 
»Πλονείαν πόλιν τώ ν  έχθρο;ν οί ’ Αχαιοί πορθήσουν- 
» 'Α λ λά  τό  πλεΐστον τώ ν  μαχών, τό  κύμα τού πολέμου 
»Δ ιέ π 'ή  χειρ μου- ν ' ή στιγμ.ή τή ; αμοιβή; ώς οθάση,
»Τ ό  παν σύ έχει:, καί μικρόν έγώ  λαμβάνω·; μέρος,
»Άρκούμαι. κ’ εις τ ά  πλοΐά μου άνάπαυσιν ζη τώ .
»Ε ί;  Φθίαν τιάρα— καί πολύ καλλίτερο·; μέ είναι—
»Μέ τά  καμπύλα πλοΐά μου περώ, καί δέν πιστεύω.
»Έ δ ώ  σύ ©Οίνων, τρόπαια καί πλούτη νά σωρεύσης.»

Καί τώ ν άνδρών ό βασιλεύς τό ·; είπε·; ’Α γαμ έμνων 
»Φ εύγε, αν έχης δρεξιν, ούδέ σέ ικετεύω
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» ’ Εδώ νά μείνη,ς δ ι’  έρ.έ' νά μέ τιμήσουν εχω 
» ’ Εδώ καί άλλους, μάλιστα  τόν βουληφόρον Δία !
»Μ ε είσαι μισητότερος τώ ν  βασιλέων όλων- 
»Τροφήν σου έχεις Ιριδας, καί πόλεμον κ.αΙ μάχας- 
«Κ ι’  αν ησαι τόσον κραταιός, ειν’ εκ θεού το  δώρον. 
» * Γ - α γ ε  ρ.Ι τά  πλοΐά σου νά βασιλεύτ,ς τώρα 
»Τ ω ν  Μυρρ.ιδόνων' δ ιά  σε διόλου δεν φροντίζω,
»Ουδέ ψηφώ τή ν εχθραν σου’ καί μάλιστα  προσθέτω : 
» Ώ ς  ό 'Απόλλων άφαιρεΐ έμέ τήν Χρυσηίδα,
»Μ ε πλοΐον και συντρόφου; ρ.ου βεβαίως Οά τήν σ τε ίλω - 
»  Α λλ ’ ά ν τ ’ εκείνης τήν καλήν λαρ.βάνω Βρισηΐδα,
»Ε ις τήν σκηνήν έλθών, εγώ , τό γέρας σου, νά μάθνις 
»Ό πόσον εΤρ.’  ανώτερος εδώ, καί τρέμνι δστις 
»Τολμ ά  έξ ίσου νά λαλή καί γ  είν τι δρ.οιός ρ.ου.»

Είπε, κι’ δ ήρως άχνισεν έκ πόνου, κ’ ή ψυχή του 
’Σ  τά  στήθη τά  δασύτριχα δ ιτ τώ ς  έστροβιλίσθη- 
” 11 τήν δξεΐαν ρ.άχαιοαν εκ τού μηρού νά σύρη, 
Άναστατιόση, τού ; λοιπούς καί σφάξνι τον Άτρείδη,ν,
” Η νά κρατήσ-/] τήν δρρ.ήν καί σβύσ·ρ τον 9υρ.όν του. 
’ Ενώ αύτά εις τήν ψυχήν συνέστοεφε, καί ήδη 
Τύ ρ.εγ* ξίφος εσυρεν,—  ρ Ά θη νά  κατέβη 
Έ ξ  ουρανού- τήν εστειλεν ή "Ηρα ή λευκόχειρ,
Ό αο ία ν εχουσα στοργήν καί πόνον εις τού ; δύω. 
ΈστάΟη, τόν έκοάτησεν έκ της ξανθής του κόμης,
Παρά τούς ώμους. εις αυτόν καί ρ.όνον φαινορ.ένη. 
Έσκίρτησεν δ Άχ ιλλεύς, καί στοέφων, είδεν αίφνης 
Τήν ’Αθήναν έξήστραπτεν η φοβερά της δψις !

Ά η ό δ ο σ ε ς  Χ .ρ υ σ η ε ϊ ϊ ο ς .

Ό  δέ Ά τρε ίδης έσυρε πλοΐον γοργόν, κ ’ επάνω 
Είκοσι ναύτας εκλεκτούς άνέβασεν, επάνω 
Τήν έκατόρ.β-ρν τού  θεού, επάνω τελευταΐον 
Τήν Χρυσ-ρίδα- ήγερ.ών δ ’Οδυσσεύς άνέβη.
Αύτοί ρ.εν τήν άφρόχυτον διέσχιζαν δδόν"
Ό  δέ Ά τρείδης ν ’ άγνισθούν έπρόσταξε τά  πλήθη, 
Ιία ί ολ ’ εις κύμ.ατος λουτρά έξέπλυναν τόν σώμα- 
Έπρόσφεραν δ ’ εις τό ν  Θεόν τελείαν εκατόμβην 
Α ιγών καί ταύρων άντικρύ τής αχανούς θαλάσσης, 
Καί στρεφομέν’ εις τόν καπνόν οΰράνιζεν ή κνίσσα.

Ό  Όδυσσεύς έν τούτοις 
Εις Χούσην ήλθε. τού  θεού τήν εκατόμβην φέρων.
Ώ ς  ηλΟον ού τ ’ εις τό ν  βαΟύν λιμένα, τά  ίσ τία  

Συνέστειλαν τά  πτεροιτά,
Καί εις τού πλοίου τό  πλευοόν τ ’  άπέθεσαν- τόν μέγαν 
Συγχρόνως έκλιναν ιστόν παρά τή ν ίστοΘήκην,
Τά δυνατά του λύσαντες έξάρτια, καί ούτω 
Εις τήν ακτήν τούς εφεραν γοργά 'κωπν,λατήμ α τ  α . 
"Έξω έρρίφθ’ ή άγκυρα κ ' έδέθησαν οί κάλοι- 
νΒξω κ’ έκεΐν’  εις τή ν  ακτήν έβγήκαν τής θαλάσσης" 
” Εξω τού Φοίβου εφεραν συγχρόνως τή ν Ουσίαν- 
νΚξω ακόμη κ’ ή καλήίάπέβη Χρυση'ίς-
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Έ χ  τού  Β '.

’Ό  ν ε  ε ρ  ο  ς .

[Ε ’.κών θ ϊρ ο ίτο υ ].

ΤΗτον άλλοίΟωρος, χωλός τό ν  πόδα- κυρτωμένοι 
Οι ωμοι, πρός τό  στή,θός του έχώνοντο- ποομήκης 
Ή  κεφαλή του, τρίχωσιν έσκόρπιζ’ άραιάν.
Εί; τό ν  Πηλείδην εχθιστος καί εις τόν Όδυσσέα 
Πρό πάντων η το - κ α τ ' αυτών έμαίνετο- καί τώρα 
Μ' άγριας ύβρεις καί κραυγάς ύλάκτει τό ν  Ά τρείδήν.

Π α ρ ά τ α γ ε ς .

"Ό λοι έκεΐν’ οί βασιλείς διήρχοντο κοσμοΰντες 
Τά πλήΟ’ εις γένη καί φυλάς,

Ή  δ έ  Γλαυκώπις ¡ λ ’  άφθαρ τον. βαρύτιμον, εΰοεΐαν 
Α ιγίδα , οθεν παμπληθείς 

Έ δ ώ  κ’ έκεϊ άνέαιζον κροσσοί περιχυμένοι,
Καθένας εκατόν βοών, ολόχρυσοι, πλεκτοί.
Μ’ αυτήν δρμώσα, έσχιζε τώ ν  ’Αχαιών τά  πλήθη 
Κ’ εις μάχην τά  παρώτουνε- σεισμός εις τά ς  καοδίας
Ή γ έ ρ θ η ......................................................................
Ώ ς  δ τε  πύο άκάθεκτον πλατάνους κατατρόιγει 
Εις ύψος όρους, καί μακράν ή λαμπηδών του φθάνει" 
Το ιαύ τ’ εις κάθε βήμά τω ν , δπλολαμπής, μεγάλη, 
Έ π ήδα  λάμψις, φθάνουσα τά  ύψη τούρανού.
Ώ ς  δ ’ ό ταν εΐ; τό ν  Ά σ ιο ν  προχύνονται λειμώνα 
Γεράνων πλήθος, η χηνών ή κύκνων ΰψαυχένων,
Κ’ εις τού Καύστρου τά  νερά καί εις τήν πέριξ χλόην 
’ Εδώ κ’ έκεΐ τήν πτέρυγα περιχαρείς άπλόνουν,
” Η καταβαίνουν μέ κλαγγήν καί δ λειμών βογγα - 
Ο ύτω  κ’ έκείνων αί φυλαί από σκτ,νάς καί πλοία 
Πρός τού Σκαμάνδρου έρρεον τά  ρεύματα, κι’  δ τόπος 
Ά ν τ ή χ ’ εις τή ν ποδοβολήν άνδρών δμοΰ καί ίππων.
Κ’ εις τού Σκαμάνδρου έστησαν τόν εύανθή λειμώνα 
Πυκνοί ώς φύλλα, ώς ανθών έαοινή πλημμύοα.
Ώ ς  δ ’ ό ταν μ.υΐαι παμπληθείς ώς σύννεφον πετώσαι,
Εις τού  ποιμένος τόν σταθμόν άθρόαι συνωθούνται, 
"Ο τα ν εις ώραν έαρος τό  γάλα πλημμυοεϊ- 
Τόσοι καί τό σ ’ οί ’Αχαιοί σκιρτούν οί καλλ ιχα ΐτα ι 
Ει’ς τό  πεδίον, α ίματα  καί πόλεμον διψώντες.
Κ ι’ ώς ό ταν πολυσκόρπιστα αιγών χωρίζουν πλήθη 
Ποιμένες, ό ταν εις βοσκήν δμοΰ συγχωνευθοΰν"
Ο ύτω  κ ’ έκείνους χωριστά παρέτασσον εις μάχην 
Οί άριστεΐς, κ ’ έν μέσω τω ν  δ μέγας ’Αγαμέμνων 
Έπέρα, Ζεύς ’Ολύμπιος τή ν  όψιν καί τό  βλέμμα.
"Αρης τή ν ζώνην, Ποσειδών τό  στερνόν τό  πλατύ .

Έ χ  τυΰ  Δ '

Έ π ι π ώ λ η σ ί ξ .

[Η.’ χόνε; μ ά χ η ;].

Έμάνισεν δ Όδυσσεύς το ν  σύντροφον πονέσας,
Κ ’ εις τού ; προμάχους μ ’ άρυ.ατα π ετά  λαμποκο πούντα- 
Στέκ.ετ’ έγγύς, καί φαεινόν ακόντισε τό  δόρυ.
Τριγύρω βλέψας- έντρομοι έσκόρπισαν οί Τρώες 
Εις τόν ακοντισμόν αυτού" —  δέν έρριψε ματα ίως,
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’Α λλά  τόν Δημοκόωντα, τό ν  νόΟον τού  Πριάμου,
Ά π ό  τή ν "Αβυδον, εκεί, έκτύπησεν έλθόντα.
Αυτόν ό ήρως, χολωθείς, έλόγχ ισ ' έν τώ  μέσο»
Του μ.ήνΐγγος" έπέρασε τον κρόταφον το ν  άλλον 
Ά π ’ άντικού, ν ' έκάλυψε το ν ; οφθαλμού; τον σκότος"
Κ’ έδούπησε ν ' ¿βρόντησαν έπάνο» το ν  τά  όπλ,α. 
Υποχωρούν οί πρόμαχοι, υποχωρεί ό "Εκτωρ.
Κ’ έβόησαν οί ’Αχαιοί καί τ ο ν ;  νεκρούς έπήραν.

Ή  μοίρα τ ό τ ’  έκράτησε τό ν  δρόμον τού Διώρους"
Μέ λίθον κατά  τά  σφυρά τ ι ς  κνήμης έσαρώθ,η 
Τής δεξιάς" τόν έπληξεν ό Πείροος Ιμβρασίδης,
Ό  πολέμαρχος τω ν Θρακών, έλθών από τόν Αίνον.
Τους δύω τένοντας δμοΰ με τά  οστά  δ λίθος
Ό  φοβερός συνέθλασε, καί ύπτιος έόρίφθη
Έ π ί τής γής, τ ά ;  χείράς το ν  εί; το ν ; σνντρόφονς τείνων
Καί ξεψυχών" επέδραμέν ό ΙΙείρω;, καί τό  δόρυ
’Σ  τόν όμφαλόν το ν  ώθησε" τά  έντερά του κάτω
Έχύθησαν, /.’  ¿κάλυψε το ν ; οφθαλμούς το  > σκότος.

Αυτόν, ενώ έπήρχετο, έκτυπο,σεν ό Θόας 
Εις τόν μαστόν, κ ’ έκάρφωσε τόν πνεύμονα τό  δόον" 
Π ετά  επάνω τον, τραβμ τό  πορφύριζαν έγχος 
Ά π ό  τά  στέρνα, /.'έσυρε τό ν  μάχαιραν μ,’ εκείνην 
Εις τό ν  γαστέρα τόν κτυπά καί άπνονν τόν άφίνε·.. 
’Αλλά δέν τόν έγύμνωσε" τόν έζωσαν τριγύρω,
Μακοά /ινούντες δόρατα οί άκροχαίται θράκες"
Καί μολονότι θαυμαστόν καί άλκιμον καί μ.έγαν,
Τόν ώθησαν, καί δονηθείς έστράφ' εις τ ά  όπίσω.
Ο δτω  λοιπόν, παράπλευροι, εκτάδην εις τό  χώμα,
Τών χαλκοφόρων Έ πειών καί τω ν  Θρακών οί πρώτοι 
Κατέπεσαν· περί αυτούς σωρό; νεκρών ΰψούτο !

1 0  Α Κ Ο Υ Σ Ι Ο Ν  Τ Λ Ξ Ε Ι Α Ι Ο Ν  — Τεράστιον, ναι, τερ ά σ τιο ν !
[Μιτάφρασις Ικ τού γαλλικοΟ). Ί1  θλιβεοά καί αμείλικτος πραγματικό τη ; £-

-MÍJ.H* IÍI «τΑ- */1ϊ._________________________ · * ' Ι Ύ  >' ) · I * ε * νπανήγαγε το ν  ΙΤ.νσων είς το  τ:αοον, και τ α  οα- 
t  t α α τα  αυτου έττράοτ,ταν άν/,συχα τ-έρις. Π αντα-

ν ζ  tfuCepa. ι χόθεν έφαίνετο η γτ,, νξτο*. αί ν τ ,τιίε ; ΐ  σ/.ότΰεΤ,οι
Έ π ί έ·; τέ ταρ τον σχεδόν τής ώρας αγόμενοι £φ" ών έξέσπων τ ί  κύματα , ό πλησιέστερος δε

έκ του μηχανικού εκείνου ενστίκτου , υφ’ ον οι -ώ ν  σκοπέλοιν τού τω ν έκειτο π :ό ; άοιστεοάν εις
άνθρωποι έςεγειρόμενοι παλαίονσι κα τά  τώ ν  ά - δέκα τουλάχιστον χιλιομέτρων άπόστασιν . Ε ΐ;
π ειλούντων τό ν  ζωήν αυτών κινδύνων, ό Πινσών τού τον έξ άνά-κης ώϊ/ειλον να οθάσωσιν . αν έ-
καί ό Ζωηρός έπλεον χωρίς ν’άνταλλάξωσι λέξιν. 1 πόθουν τό ν  ζωήν.
Οι λογισμοί ό ιεόέχοντο άλλήλου; ταχέως, άδια- Σάλος ισχυρός κατείχε τό ν  θάλασσαν, άνευ ά-
λείπσως έν τώ  νώ τού  μηχανικού, κατά  παρά- νέμου. Τά μεγάλα κύματα έσχηματίζοντο  ήρέμα
δοςον δε ο*ι·/6μ.ενον, α ντί ό νούς αυτού νά προσ- καί άβιάστως. ΰψούντο, κατήρχοντο άθορύβω: ιός
έχτ, έ ; ολοκλήρου πρός τόν παρόντα κίνδυνον, άν ησαν ά τοτέλεσμα  αναπνοής. Αάροι επιστρέ-
παρεφέρετο απεναντίας υπό τής φαντασίας εις τό  φοντες πρός τάς ρωγμά; τώ ν βράχων, α ΐτινες έ-
παρελθον. Επανεβλεπεν εγγύς αυτού τό ν  μητέρα χρησίμευον αύτοίς ιός φωλεα ί.ΐσταντο  πρός σ τ ιγ -
του , ε ιτα  εφαντά ζετο  εαυτόν έντός τής μεγάλης μ.ήν ΰπεράνω τώ ν  δύο κολυμ.βητών, περίίπταντο
αιθούσης τού Λυκείου τής άγιας Βαρβάρας, κα- £ν τώ  αιθέρι καί άπήρχοντο άφιέντες τόν βραχ-
Οήμε-ον παρά τόν Βοαζολήν. Αί λύπαι, αί ήδο- νόν αυτών κλαγ··ήν. ήν οί ναυτικοί παραβάλλονσι
ναι, τ ά  ελάχιστα  επεισόδια τού απλού, ήρεμου, πρός τόν πένθιμον άνακραυγήν ανθρώπου πνινο-
έργατικού αυτού βίου παρήλαυνον προ τώ ν 5- μένου.

οθαλμών του, ώς άν ησαν τα ύ τα  πάντα  τής χθες Ό  Πινσών έστράφη πρός τό ν  σύντροφόν τον- 
γεγονότα . Ενεθυμηθη την απαισίαν εσπέραν, καθ’ j τό  παιδίον κρατούμενον έκ τού σωσιβίου έπλεε 
’},·/ άφεθη νά πλανηθή υπό τού φίλου τον, έκίνησε μ ε τ ’  ευκολίας καί άπαθείας.
τό ν  κεφαλήν και εψιθυρισε' —  Χωρίς αυτό τό  παιδί, έσκέφθη ό μηχανι-
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κός, θά ημην νεκρός τώρα, καί χωρίς τό ν  μ εγά- 
λον αυτού ένθουσιασμόν διά τό ν  'Ροβινσώνα, δέν 
θά έσκέπ τετο  αμέσως νά μού πετάξη  άπό τό  
πλοΐον τό  σωσίβιον , τό  όποιον μ.άς είνε τόσον 
πολύτιμον αυτόν την στιγμήν. Καί οδ τω  α ίό λ ω ; 
διόλου παιδικαί οροντ·. το O y.i/.ροΰ ct’J“  ο\),
τάς όποιας ¿γελούσα τό πρωί, έγειναν α ιτία  να 
σωθώ ! θάρρος ! πρέπει να γλντώσωμεν άπό την 
δύσκολο-/ αυτόν θέσιν, άν ο/ι δ ι’  άλλο. τουλάχι
στον διά νά δυ/Γ,θώ νά διη,-ηθώ εις τόν Βοαζο
λήν τ ί  συν,φοράς μάς ¿προξένησε·/.

Καί ό Πινσών έκίνησε την κεφαλήν εις ένδει- 
ξιν αίφ/ΐδίον άποφάσεως καί ένεργεία;.

—  Πλέε ήσυχώτερα. μικρέ, είπε πρός τόν Ζω
ηρόν' με αυτό τό  στήριγμα, τό  όποιον χρεωστού- 
μεν εις τό ν  αγχίνοιάν σου,έμπορού μεν νά προχω
ρήσω μεν χωρίς νά κονρασθώμε/ πολύ, δ ιό τι έχο- 
μεν ανάγκην νά διατηρήσιυμε/ τάς όυνάμει; μας. 
Τώρα κάθησε έσν ¿πάνω εις τό  σωσίβιον καί εγώ 
τό  σπρώχνω εις τη ν ξη ρ ά ν .Ό τα ν  κονρασθώ, τό τε  
λαμβάνω τό ν  θέσιν σον καί σπρώχνεις εσύ.

Τό σωσίβιον ήτο κύκλος έκ φελλού έχων όύο 
περίπου μέτρων διάμετρον, περιβαλλόμενος υπό 
ισχυρού πανίον,άφ ου έςήριηντο πανταχόθεν σχοι
νιά έπ ιτλέοντα . Ό  Ζωηρός άνερριχήθη έπ’ αΰτού, 
ό δε U-νσών νηχόμενος μ ε τ ’άταραξίας, κύριος ών 
εαυτού, ώθει πρός τά  πρόσω τό  αυτοσχέδιον ά- 
κάτιον.

—  Έκείθεν. είπε-/ ό Ζωηρός δεικνύω·/ πρός ά- 
νατολάς, εΰρίσκεται τό  μεγαλείτερον νησί.

—  Πρόκειται νά οθάσωμεν εις έ·/α όποιονδή- 
ποτε, άπήντησεν ό μηχανικός, καί τό  σιμότερον 
αύτόν τό ν  στιγμήν είνε καί τό  καλλίτερο-/.

Λάμψις άμνδοά έλαμπεν ήδη έ τ ι  έν τή  δύσει, 
άλλά μ ε τ ' ού πολύ καί αυτη  έσβέσθη καί ή νύξ 
έςετάθη μελανή έπί τής θαλάσσης. Δίς ή τρις ό 
Ζωηρός προέτεινε πρός τόν σύντροφόν τον νά λάβη 
τό ν  θέσιν τον , άλλ ’ ό Πινσών άπεποιήθη. Μετά 
ρ.ίαν ώραν έπί τέλους συγκατένευσε ν’  άναπαυθή 
καί μετά μυρίας προφυλάξεις κατώρθωσε ν ’άνέλθ/ι 
έπί τού σωσιβίου.

Μεθ’ ηδονής απερίγραπτου ό μηχανικός έξέ- 
τεινε τους βραχίονας καί τά ς  κνήμας αυτού έπί 
σώματος σχετικώς στερεού. Έ σπ ενσε ν' άφέλη 
τό ναυτικόν ίν.άτιον, όπερ έφερε, τούθ' όπερ είχε 
πράξει καί ό Ζωηρός, δ ιό τι έστενοχώρει αυ τόν.Ό  
άνεμος έπνεεν ώθών τά  νέφη. καί ή ωχρά τώ ν α
στέρων λάμψις κα τέστη  μ ε τ ’ ολίγον άφανής τοϊς 
δύο ναυαγοΐς. Πού έφεροντο άρά γ ε ; Ά π ό  καιρού 
εις καιρόν ό Πινσιο-/ έτεινε τό  ον; άκροο/μενος καί 
προσπαθών νά διακοίνη όχον τινά  , ένόν.ιζε δέ 
τό τε  ο τ ι ήκουε τά  κύματα Ορανόμενα κατά  τών 
σκοπέλων πρός τά  δεξιά αυτού, καί τού το  ποσώς 
δεν ήδύνατο νά έξηγήσν] κ α τ ’ άρ/άς. Αφού έπί 
μακρόν έσκέφθη περί τούτου , έπείσθη έπί τέλους 
ο τι αί προσπάθειαι αυτού τε  καί τού μικρού αυ
τού συντρόφου ήσαν μάτα ια ι επειδή ίσως. ρεύμα

τ ι  έκ τώ ν  πολλών έν τώ  Ωκεανώ υπαρχόντων, 
άπεμ-άκρυνε·/ αυτούς τού σημείου, πρός 8 διηυθύ- 
νοντο. καί τού ; παρέσυρε πρός άλλας άκτάς.

Τρεις ώραι παρήλθον, φανεϊσαι ατελεύτητο·, 
πρός τούς ναυαγούς. Δέν έκολύμβων πλέον καί 
έν τοσού τω  τό  σωσίβιον έκινεϊτο. Εί καί ή νύξ 
ή το χλιαρά, ήσθάνοντο έν τού το ι; ρίγος, μένον- 
τες άκαταπαύστως βεβυθισμένοι έντός τού  υδα- 
τος. καί έτρεμον. Ά ν ά  παν τέ τα ρ το ν  ¿ιρας δ ιε- 
δέ/ο/το άλλήλου; έπί τού  σωσιβίου, ά λλ ' ό Πιν
σών τό τ ε  μόνον παρήτει τό  νήχεσθαι, ο τε  η,σθά- 
νετο τούς βραχίονας άτόνου; καί τ ά ;  χεϊρας συ- 
στεθ.λομένας.

Μυρίοι άπαίσιοι λογισμοί κατείχον τό  πνεύμα 
τού μηχανικού" άλλά τώ ν  προαισθημάτων τού 
των άπέφευγε νά καταστήσϊ) κοινωνόν τόν Ζωη- 
ρόν. Τό παιδίον ευτυχώς ητο ενεργητικού χαρα- 
κτήρο;" άλλως τε  χάρις τή  ζωηρά αυτού φ αντα 
σία καί τή  φυσική άφοοντισία τής ηλικίας αυτού 
έπίστευε·/ ά/.ραδάντω; ό τ ι θ’ άπεβιβάζετο εις ξ έ 
ράν μ ε τ ’ ολ ίγα ; στιγμάς. *Εν μόνον πράγμα έ- 
λύπει α υ τό ν  ó άρτο ; 8ν έφερεν έντός τού θυλα
κίου του έθρύπτετο καί τ ά  φωσφόρια , μεθ '  ών 
είχε φροντίσει νά προμηθευθή έβοάχησαν καί έ- 
γένοντο ανωφελή.

—  Πώς θ’ άνάψωμεν, φω τιά , έλεγεν, αφού δέν 
άνάπτουν τά  σπίρτα ;

—  θ ά  τά  ξηράνωμεν, άν έχωμεν τύχην νά ί 
δωμεν πάλιν τόν ήλιον, άπήντησεν ό μηχανικός 
υποθάλπων τό ν  απάτην τού παιόίου, όπως υ.ό. ά- 
ποθαρούνη αυτό.

—  Είμεθα λοιπόν σύμφω'/ot , έπανέλαβεν ό 
Ζωηρός" έσεϊς θά είσθε ó Ί ’ οβ-.νσών. θά έπεθυυ.ούσα 
νά ήμουν έγώ  ό Ί ’ οβινσών, άλλά έσεις πρέπει νά 
έξουσιάζητε. Έ γ ώ  θά είμαι Παρασκευάς, καί δέν 
θά είμαι κακός" θά ίδήτε.

—  Δέν άμφιβάλλιο, παιδί μου.
—  θ ά  εδρωμεν καί ζώα εις τό νησί μ.ας" έγώ  

θά τά  περιποιούμαι καί θά τά  ημερώσω. Ή  θά
λασσα δέν Οά βλάψϊ-, τό  σιτάρι μου, άλήθεια ;

—  ’Ό χ ι, μικρέ μου" θά τό  ξηράνωμεν καί αυτό 
ωσάν τά  σπίρτα.

—  θ ά  ίδή τε, έπανέλαβεν ό Ζωηρός, ό τ ι δέν θά 
είμεθα πάρα πολύ δυστυχείς.Ό  καϋμένος ό Τ ο -  
βινσών έλυπεΐτο πρό πάντιυν δ ιό τι δέν είχε κα 
νένα νά τού όμιλήση . Έ μεϊς θά δμιλ.ούμεν . θά  
έχωμεν ένα σπ ίτι τό  καλοκαίρι καί ένα τό ν  χ ε ι
μώνα" ά ν τ ί διά όρνιθες θ'άναθρέψωμεν πουλιά τής 
θάλασσας, έπειτα  Οά κυνηγούμε·/.

—  Βέβαια, παιδί μ.ου.
—  θ ά  στήσωμεν ένα κατάρτι , καί εις δέκα 

χρόνια, ή είκοσι, όταν Οά έλΟ'/ί κανένα πλοΐον νά 
μάς άνακαλύψη, θά έχης μία τόση γενειάδα ! θά 
έπιστρέψωμεν εις τήν Ευρώπην, άφού πωλήσωνεν 
τό  νησί μας. Ουφ ! προσέθηκε τό  παιδίον έπι- 
στάσης τής σειράς αυτού ν’ άνέλθη έπί τού σω
σιβίου. έπεθύμουν νά φθάσωμεν τό  γρηγορώτεοον.
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—  'Υπομονή, μικρέ μου.
—  βά έχωμεν κ ά τι τό  όποιον δέν είχεν ό ’Ρο- 

βινσών. είπεν ό Ζωηρός, π ίπ των έκτάόην επί του  
σωσιβίου.

—  Τ ί ; ήρώτησεν ό Πινσών.
—  Δεν είσθε μηχανικός; "Ο τα ν  βαρυνθώμεν 

νά μένωμεν εις τό  νησί μ ας, κατασκευάζετε 
μ ίαν λέμβον καί πηγαίνωμ.εν εις τον "Αγιον θω - 
μάν.

Ό  Ζωηρός συνωμ.ίλτ.σεν έπί ικανήν ώραν ρ.ετά 
του  Πινσών" μ ε τ ’  ολίγον ήρξατο νά πκοεμβάλη 
δ ιαλείμματα  μεταξύ  τω ν  φράσεοιν αυτού,νά ψελ- 
λ ίζη  καί μ ετά  τα ύ τα  έσίγησεν. Καταβληθείς υπό 
του  καμάτου, άπεκοιμ,ήθη.

Ό  μηχανικός έπεκαλέσθη πάσαν αύτού την 
ενέργειαν καί επί μίαν ώραν έμεινε κρατούμενος 
από του  σωσιβίου. Είκοσάκις, αισθανόμενος τά ; 
δυνάμεις αύτού εκλειπούσας, ήθέλτισε νά έζεγείρη 
τό ν  Ζωηρόν, καί είκοσάκις, πλέων ρωμαλέως, κα- 
τώρθωσε ν’  άποδιώξη τή ν  καταλαμβάνονταν αυ
τό ν  νάρκην. Άνεσκίρτησέ ποτε νομίσας ό τ ι ήκουε 
τόν κρότον τής μηχανή; του Φ οέ./τωΜ ς. Ήγέρθη 
όσον ήδύνατο επί τώ ν κυμάτων, έτεινε τό  ους, 
καί ούδέν άλλο ήκουσε είμή τό ν  θλιβερόν καί μ.ο- 
νότονον ήχον τής θαλάσση;. ΟραυΟμ.ένης άπαύ- 
σ τω ς  κ α τά  τω ν  μακράν κειν.ένων σκοπέλων.

—  Ό  άνθρωπος σκέπ τετα ι καί ό Θεός χαλά, 
έσκεφθη '  εϊμεθα παίγνια ασθενή εις τάς χεϊρας 
τής Προνοίας ’ Ε γώ  ¿συστηματοποίησα την ζωήν 
μ.ου εις τήν Βατιν.όλην, είχα συνάψει ένοικιαστή- 
ριον πολυετές μέ τόν οικοδεσπότην μου. διά νά 
ήμπορώ νά δ ιαθέτω  δπως θέλω τό  σπ ίτι μ.ου. έ- 
φροντισα νά στρώσω όπως πρέπη τό πάτωμα και 
τούς το ίχου ;, διά νά καταστήσω  πλέον γλυκεΐαν 
καί θερμήν τη,ν φωλεάν μου. καί τώρα . . . πλέω 
μέσα εϊ; τόν Ωκεανόν στηριζόμενος ¿πάνω εΐ; ένα 
ουτιδανόν κομμάτι φελλού, τό  όποιον μέ σέρνει, 
καί εγώ  δεν είξεύριυ πού.

—  Ευχαριστώ . φίλε μου' είσθε πολύ αγαθός, 
¿ψιθύρισε·/ ό Ζωηρός Ονειρευόμ.ενος.

Ό  ΙΙινσών ¿θεώρησε τό  παιδίον μ ετά  στοργής·
—  Ό  Θεό; δέν τόν άφίνει νά ύποψέρη τή ν ί- 

δικήν μ.ου στενοχώριαν, ¿σκέφθη. ό Θεός θά σώση 
αυτό τό  άθώον.

—  Good m orning m other P ilch , (καλημέοα 
Θεΐα-Π ίτς) ¿ψιθύρισε τό  παιδίον εκ νέου.

Ή  κεφαλή τού  Πινσών ηΰρίσκετο ¿γγύς τής 
τού  Ζωηρού" ό Πινσών ήσπάτατο αυτήν τρυφερώς.

—  Θά σέ σώσω κ 'εγώ . είπεν ό μ.ηχανικός σκε- 
πτόμ.ενο; ό τ ι ευρίσκετο τό  παιδίον εν τοιαύτη, 
θέσει έκ μόνης τής πρός αυτόν άφοσιώσεως. θά 
σέ σώσω.

Κρότος άντήχησεν αίφνιδίως μακράν, 8ν διε- 
δέχθησαν πάραυτα πολλοί άλλοι.

—  Ό  Ψ ο ι ' . Χ ω καί ό /! ό 6 ις  ¿πιάσθηκαν έπί 
τέλους ! ¿σκέφθη ό μηχανικός* τ ί  ώραΤον πρά
γμ α  ό πόλεμος τη, άληθεία ! Ό  πλοίαρχος δέν ¿-

στράφη έπίσω διά νά μάς σώση καί έν τούτοις 
είνε αγαθός άνθροιπος!

Οί πυροβολισμοί έπαυσαν . Ό  Πινσών άποκα- 
μών καί έξη,ντλημ-ένο; ήν έ .ο ιμ ο ςνά  έξυπνήση 
τό ν  μικρόν αυτού σύντροφον, όπόταν ήσθάνθη ε
αυτόν παραφεοόμ.ενον μετά τάχους. Έκινήθη ό- 
ποις πλεύση, άλλ ’ ήσθάνθη ό τ ι  οί πόδε; του  ή γ- 
γ ιζον τόν πυθμένα. Τόσην έκπληξιν , τόσην χα
ράν ήσθάνθη, ώς-ε ορθωθείς άφήκε παραχρήμα τό  
σωσίβιον, όπερ προσήραξε ¿λίγα  μέτρα μακράν.

Ό  Πινσών έκινή,θη όπως συλλάβη αύτό' τό  ΰ- 
δωρ άφικνεΐτο μόλις μέχρι τού μ.έσου τής κνή- 
μ.ης του ' ήδύνατο πλέον νά θεωρήση εαυτόν ώς 
κ α τά  τό  ήμισυ σωθέντα. Άκουσίως λόγοι ευχα
ριστίας άνήλθον έπί τά  χείλη του. Ε ίτα  έκάθη- 
σεν έπί βράχου προέχοντος έκτός τής θαλάσσης 
καί δάκρυ έκυλίσθη έπί τής παρειάς του.

—  Τά  νεύρά μου έξηγέρθησαν, είπε βλέπων τό  
δάκρυ καί δέν έχουν άδικον . Τώρα έμποοούμεν 
νά έχωμεν καί καμμ.ίαν έλπίδα διά τό  μέλλον.

Ό  μ.ηχανικός ήσθάνετο ζονηρώς τή ν ανάγκην 
νά καταστήσ·/! μέτοχον τής χαράς αυτού καί τόν 
έν α τυχ ία  σύντροφόν του . νά όμιλήση , καί έ
κυψε·/ ήδη έπ’ αυτού' άλλ 'υπ ό τό  κατερχόμενον 
άνωθεν άμυδρόν φως διέκρινε τήν μορφήν τού 
παιδιού τοσούτον ήρεμον, τοσούτον γαλήνιον, 
έπί τής πλευστής αυτού κοίτης, ώ στε έσεβάσθη 
τόν ύπνον του.

—  ’ Ας άφήσω νά κοιμηθή τόν π ιστόν Παρα
σκευήν, έψιθύρισεν' όστις δέν θά άργήση νά έζυ- 
πνήση.

Ό  Πινσών έστράφη πρός άνατολάς ένεδρεύων 
τήν έμφάνισιν τής ημέρας. Έ βλεπ ε  πέριξ αύτού 
τό  υδωρ ρέον καί παφλάζον έπί τώ ν  σκοπέλων. 
Έ κοάτει ρωμαλέως διά τής χειρός τό  σωσίβιον 
έφ' ού ό Ζωηρός υπ νω ττε  λικνιζόμενος υπό τού 
μεγάλου καί φοβερού Ωκεανού.

Σκληραί έφάνησαν τώ  μηχανικώ αί ώρα', ί ς  
ήναγκάσθη νά διέλθη έπί τού ρηχού μέρους όπου 
κατά  τώχην έρρίφθη. Ή  άπαισία έκείνη νύξ τώ  
έφαίνετο α τελεύτη τος, ένόμιζεν ό τι ή ώρα τής α
νατολής τού ήλιου είχε πρό πολλού παρέλθει. 
Ά νε ζή τη σ ε  τό  ώρολόγιόν του , άλλά τού το  είχεν 
άπου.είνει έντός τού θαλαμίσκου του" δέν έθλίβη 
πολύ διά τούτο , συλλογιζόμενος οΐαν βλάβην ή- 
θελεν ύποστή τού το  έντός τού άλυ.υροΰ ΰδατος. 
Τέλος κίτρινη ζώνη  διεγράφη εϊ; τόν ορίζοντα ' 
νέφη τινά  ¿σπαρμένα έν τώ  ούρανώ έβάφησαν διά 
ρόδινης χροιάς καί παρόμοιος πρός σφαίραν χρυ
σήν έζερχομένην έκ καμίνου, ο ήλιος άνέκυψεν έκ 
τού κόλπου τή ς θαλάσσης.

Ό  Ζωηρός άφυπνίσθη' έχασμήθη εκτεινόμενος, 
έρριψε περί αυτόν βλέμματα χαύνα καί έκραξεν'

—  Εϊμεθα εις τήν στερηά ;
—  Δηλαδή έκαθήσαμεν εις τά  ρηχά' άλλά 

βλέπω έκεϊ κά τω  μίαν παραλίαν, όπού θά δοκι- 
μάσωμεν νά μ,εταβώμεν.
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—  ‘ Α, άνέκραξεν ό Ζωηρός , καλά σάς τό  έ
λεγα  ό τι θά βγούμε σέ κανένα μέρος. Π ετε καί 
τώρα ό τ ι αί περιπέτειαι τού 'Ροβινσώνο; είνε πα- 
ραμύθι !

—  Δέν τό  λέγω  αυτό, μικρέ μου* άλλά διά 
τού το  δέν είνε καί πολύ ευχάριστοι !

—  Νά εμπρός μας ένα νησί, νησί αληθινό ! έ- 
φώναξε τό  παιδίον. Έ χ ε ι  δένδρα, χορτάρια καί 
είνε τόσον σιμ.ά . . .

—  ’Απέχει τρία χιλιόμετρα, τουλάχιστον άπό 
τ ό  σημεϊον όπού εΰρισκόμεθα.

—  Καί τ ί  μ ’ αυτό ; ξεύρομεν νά κολυμβώ- 
μεν καί έχομεν καί τό  σωσίβιον. Τ ί λ έγε τε  καί 
σείς ; δέν κάμνω καλά νά τό  φορτώσω μ.έ αυτά 
τά  ωραία κογχύλια όπού εΰρίσκονται γύρω μ.ας 
κ α ί. . .

Κρότος τηλεβόλου διέκοψε τόν Ζωηρόν. Έ ντό ς  
τού  μακρού πορθμού τού χωρίζοντος αυτού; άπό 
τή ; παραλίας, πρός ήν έπόθουν νά φθάσοισιν, οί 
δύο ναυαγοί είδον αίφνης έμφανισθέντα ώσεί έξ- 
ελθόντα όπισθεν συμπλέγματος βράχων τόν Λα  
6ις  πλέοντα δε’ ¿λίγου άτμ.ού. Ό  Πινσών ήγειρε 
τούς βραχίονας προσπαθών νά καταστήση  εαυ
τό·/ όρατόν καί μ ε τ ' ¿λίγον πάν τό  πλήρωμα τού 
άτμοπλοίου έφάνη πρός τη,ν δεξιάν πλευράν. 
Έ ντό ς  ημισείας σχεδόν ώρας ό JâG ic  άφίκετο 
πρό τώ ν  ναυαγών, άλλ ’ έξηκολούθη,σε τό ν  πλούν 
αυτού.Μόλις ύπερέβη τό  νησίδιον,ό Πινσών ές-ράφη 
πρός τόν μ,ικρόν αυτού σύντροφον καί τόν παρε- 
τήρησε μ ε τ ’ αγωνίας.

—  Εϊμεθα καταδικασμένοι νά χαθώμεν , εί- 
πεν ό μηχανικός μετά φωνής πεπνιγμένης-

—  Νά χαθώμεν, ενώ είνε έμ.πρός μας ε·/α νησί 
μέ δένδρα; Μή τό  λέγε τε  αυτό, κύριε, έκραξε τό 
παιδίον. Τ ί θά έγίνετο ό 'Ροβινσών, άν άπηλπί- 
ζε το  καί δέν έπάλαιεν ; Έ π ε ιτα ,  άν ό J à S iç  δέν 
¿φρόντισε δ ι' ήμάς, ό Φυύ.ίτι,>τ δέν θ’ άργήση νά 
φανή καί θά σταματήση βεβαίως.

Ό  Πινσών έσεισε τήν κεφαλήν.
Καί ώς “ να δικαίωση τό  παιδίον ό Φ ού.Ιιω γ  

έπεβάνη εϊ; τήν άκοαν τού  στενού.
—  *Α, έσκέφθη ό Ζωηρός, φθάνει νά μή έλθτι 

εϊς τόν πλοίαρχον ή ιδέα νά μάς παραλαβή εις 
τό  πλοΐόν του καί νά μάς έμποδίση νά γείνωμεν 
Ί ’ οβινσώνες. Αύτό θά ή,το ατυχία.

Μή τολμών νά έκφράσ·/) υψηλή τή  φων^ τόν 
φόβον αυτού, δ Ζωη.ρός έτάχθη παρά τόν Πινσών 
όστις ήδη έκίνει τούς βραχίονας έκπέμπων με- 
γάλας κραυγάς όπως Ιλκύστ) τήν προσοχήν τού 
πλ.οιάρχου καί τώ ν άςιωματικών.

Πολλαπλασιάζων τά  σχήματα αυτού καί σύ- 
ρων ταύτοχρόνω; τό  σωσίβιον, ό Πινσών προυχώ- 
psi έντός τώ ν άβαθών όδάτων πρός τό στενόν, εις 
ού τό  άκρον άνεφαίνετο ήδη ό Φ αν.Ιτωy . Μετά 
τινα βή μ α τα ,τά  υ ΐα τα  έγένοντο βαθέα καί έδέ- 
η.σε νά σταματήσωσιν. Οί ναύται τού  <Ρυί·.Ιζω- 
X X  διέκριναν τούς ναυαγούς,διότι έφαίνοντο συν-

ωθούμενοι παρά τήν μίαν τού  πλοίου πλευράν, 
άντήχει δ ’  ή φωνή τού πλοιάρχου.

—  Άνάβα  έπάνω εις τό  σονσίβιον, μικρέ, έ- 
κραύγασεν ό Πινσών, πρέπει νά προσεγγίσωμεν ό
σο·/ τό  δυνατόν περισσότερον, εις τή ν  γραμμ.ήν, 
τήν όποιαν ακολουθεί ό Φ ον.Ιτω ν  , καί άν μ.άς 
εγκατάλειψη άσπλάγννως πάλιν δέν θά χάσωμεν 
τό ν  κόπον μας , δ ιό τι θά πλησιάσωμεν περισσό
τερον εις τήν μ.εγάλη,ν νήσον καί θά προσπαθή- 
σωμεν ν’ άοάςωμεν εϊς αυτήν.

Ό  Ζωηρός δέν ΰπη,κουσε προθύμως. Παρεπο 
νεϊτο λέγων ό τ ι ήσθάνετο ζάλην, καί ό τ ι ήλγει 
τήν κεφαλήν' ούχ ή,ττον ποούτίμα νά κολυμβά. 
Οί ναυαγοί όδηγούντες το  σωσίβιον προύχώρησκν 
έκ νέου έντός της θαλάσσης. Πλή,ν τά  καταπε- 
πονημένα αυτών μέλη κακώς έ'υπηρέτουν αυτούς- 
οί κόποι τής προτεραίας, ή πολύωρος έντός τού 
υδατος διαμονή αυτών καί ή παντελής στέρησις 
τή ;  τροφής είχον έςασθενίσει αυτούς. Ό  Ζωηρός 
ωχρός, ριγών, έπαυσε μ.ετ’  ¿λίγον νά κολυμβά. 
Ό  Πινσών έβοήθησεν αύτόν αμέσως ν’ άνέλθη επί 
τού σωσιβίου, μ ετά  πολλής δυσκολίας, δ ιό τι τό  
παιυίον άνάλγητον γενόμ.ενον καί άπολέσαν τή ν 
συναίσθησιν ¿ψιθύριζε·/ ασυνάρτητους λέξεις.

—  Πυρετόν έχει ! έσκέφθη ό Π ινσών' άν μέ 
πιάση κ' έμέ εϊμεθα χαμένοι !

Ή  μηχανή, τού Φοι'·.ίτι·ιι·οι; έπαυσεν άποτόμως 
κινουμένη καί τό  μέγα άτμόπλοιον έφάνη σχ ί
ζαν τά  ΰδατα μ ετά  ταχύ τη τας ήλαττωμ.έ/ης· 
Λέμβο; έλαυνομένη έπί έρετών έφάνη άποσπα- 
σθεϊσα αύτοϋ διευθυνομένη, έν σπουδή πρός τό  
σωσίβιο·/. Μετά έν τέ τα ρ το ν  τής ώρας ό Πινσών 
καί ό Ζωηρός έπεβιβάζοντο έπί τού Φον.ϊτωνοι:, 
όστις άνέλαβε πάραυτα τόν πλούν.

—  Χαίρω πολύ δ ιό τι σάς βλέπω, ναι, χαίρω 
πάρα πολύ,άνέκραξεν ό πλοίαρχο; λαμβάνω·/ τάς 
χεΐοας τού μηχανικού καί σφιγγών αύτάς ίσχυ- 
ρώς. Ά π ό  χθές ώμιλήσαμεν πολύ περί υμ.ών καί 
δέν ήλπίζομεν νά σάς έπανίδωμ.εν.

—  Δέν π τα ίε τε  σείς. άν ζώμεν ακόμη, άπήν- 
τησεν ό Πινσών υ.ετά πικρίας.

—  Ή  σ τρα τιω τική  υπηρεσία έχει απαιτήσεις 
σκληρά;, άπανθρώπους, είπε μ ετά  σοβαρότητα; ό 
πλοίαρχος.Ή  ζωή ενός ανθρώπου λογ ίζετα ι μηδέν 
εϊς τινα ; περιπτώσεις' οί περί έμέ τό γινώσκουσι 
καλώς.Σ ταματών χθές όπως σάς βοηθήσω,ήθελον 
αφήσει έκτεθειμένας εϊς κίνδυνον χιλιάδας υπάρ
ξεις, ίσως. δ ιό τι ό έλευθερούμενος άπό τής
καταδιώ ξεως ήθελεν αρχίσει έκ νέου τήν λεηλα
σίαν. Τώρα όνε σάς βλέπω ένώπιόν μου, χαίρω ΰ- 
πεομέτρως.

Ό  Πινσών είχε πολλά ν’ άντείπη εις τού ; λό
γους τούτους, ά λλ ' άκούων αϊφνη; λέςεις τι/άς 
ασυνάρτητου; προφερομένας υπό τού Ζωηρού, ά- 
νεσκίρτη,σεν."Ηρπασε τό  παιδίον.μετή,νεγκεν αύτό 
εις τόν θαλαμ-ίσκον,τό έτοποθέτησεν έπί τής κλί
νης, καί έκάθη,σε παρά τό  προσκεφάλαιον αυτού.
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Επί τεσσαράκοντα οκ τώ  όύρας ό ά'τΟεν-τ,ς πα- 
ρελάλει , ώμίλει ττερί του 'Ροβινσώνος. περί του 
Παρασκευή, καί απήγγειλε τεμάχια  ολόκληρα εκ. 
του  βιβλίου, δπερ ΰπήρξεν ή α ιτία  τή ς  αναχωρή
σει!); του. Ό  ιατρός του  πλοίου εφοβεΐτο μ. ή έ- 
πέλθη εγκεφαλικός πυρετός, άλλ ' ευτυχώς ό κίν
δυνος άπεσοβήθη. Ό  Πινσών, καίπερ έςηντλημέ- 
νος, ούό’ έπί στιγμ ήν ήθέλησε νά έγκαταλ'.πη του 
μικρόν αυτού σύντροφον. Παρά τάς παραινέσεις 
καί τά ς  παρακλήσεις του πλοιάρχου καί του £>■ 
πάρχου καί κ α τ ' αϋτάς τάς ώρας του γεύματος 
ήρνεί το νά έγκαταλείψ ’/ι τήν Οέσιν του καί έτρωγε 
παρά τόν άσθενγι.

—  Λυτό τό  καϋμένο το  παιδί μ.ού έσωσε τήν 
ζωήν, έλεγε. Θά παρέβλεπα ίεράν καθήκον,άν δεν 
έπροσπαθοΰσα καί εγώ  νά τό  λυτρώσω άπό τόν 
θάνατον.

Ε ίτα  στηρίζοιν τή ν κεφαλήν επί του  (ίραχί- 
ονος εγγύς τής κλίνες, έσκέπ τετο περί τή ς  πα
ραδόξου αλληλουχίας τώ ν  άνθροιπίνων πραγμά
τω ν.

—  Ά ν  δέν ήθελε τρέφει τόσον θαυμασμόν πρός 
τό ν  'Ροβινσώνα αυτό τό  πα ιδί, έσκέπτετο.δέν θά 
τ ό  άνεύρισκον επάνω εις τό  πλοίο·; καί θά εκα- 
μνα μόνος αυτό τό  παράδοξον τα ξε ίδ ι. *Αν έλει- 
πεν ό 'Ροβινσών πάλιν, αυτό τό  παιδί δέν θά έ 
σκ έπ τετο  ό τ ι ή το  πιθανόν νά ναυαγήσωμεν καί 
δεν θά είχε τήν ε το ιμ ό τη τα  νά ρίψη τό  σωσίβιου 
μέ τ ό  όποιον έσώθημεν. Χουοίς άλλο. δέν πρέπει 
νά γελά  κανείς διά κανέν πράγμα εις αυτόν τόν 
κόσμ.ον καί άοχίζω νά πιστεύω δτε ό 'Ροβινσών 
ή το  πράγματι μέγας άνθρωπος.

Ή  αμοιβαία άφοσίαισις τώ ν  δύο επιβατών τού 
Φαύ.1τωνος έφείλκυσε πρός αυτούς παντός τού 
πληρώμ,ατος τά ς  συμπάθειας. Ούτω πέντε ημέ
ρας μ.ετά τή ν σοιτηρίαν αυτών, δ τε  ό Πινσών έ- 
φάνηέπ ί του κα ταστρώματος φέρων εις τά ς  ά γ -  
κάλας τόν Ζωηρόν, θορυβώδες ο ύ ρ ρ ά  αντήχησε 
πρός τιμήν αυτών καί τετρακόσια·. χεΐρες έθλι
ψαν τή ν ΐδικήν των.

’ Ενώ άπήντων μ ετά  συγκινήσεως εις τήν έκ- 
δήλωσιν τα ύ τη ν  τής συμπάθειας, ό Πινσών καί ό 
Ζωηρός παρετήρουν ταυτοχρόνως έκπεπληγμένοι 
τό  πρό αυτών θέαμα. Απέραντος παραλία έ ζετε ί-  
νετο δεξιόθεν του  άτμοπλοίου τοσούτον πλησίον 
κειμένη ώ σ τε  διεκρίνοντο διά γυμνού οφθαλμού 
αι επ' αυτή ; κείυ.εναι οΐκίαι καί τά  δένδοα. Έ·υ,- 
προσθεν, εΐ; άπόστασιν έλάσσονα τού ενός χ ιλ ιο 
μέτρου ό Α ά ΰ ις  έφαίνετο πλέων έν τή  αυτή 
γραμ.μή μ ετά  τού εχθρού αυτού. Μ εταξύ τώ ν  δύο 
ηυρίσκετο μ.εγα ατμόπλοιου ε ί; ου τόν ιστόν έ- 
κυμάτιζε σημαία λευκή καί ερυθρά. 'Ολίγον όπι
σθεν αυτών έφαίνετο έτερον πολ.εαικόν ά ταό- 
πλοιον φερον ισπανικήν σηυ.αίαν.

—  Τί δηλοΐ το ύ το ; ήρώτησεν έπί τέλους τόν 
ύπαρχον ό Πινσών' τ ί  -ηρά είνε α υ τή ; Συνωμολο· 
γήθη λοιπόν ειρήνη μεταξύ  τών Βορείων καί τών

Ν οτίω ν διά νά άοίντ, ί  Φ ού.Ιτω ν  τόν Ariß ip  νά 
πλησιάζη εις ήυίσειαν άπόστασιν βολής;

—  Ή  ξηρά αύτη είνε ό “ Αγιος Δομίγκος, ά- 
πήντησεν ό ύπαρχος. Εύρισκόμεθα άπό τής χθές 
έντός τώ ν  ΰόάτων τής αυτοκρατορίας τής Ά ΐτη ς . 
Καί τού το  δέν θά ήμπόδιζεν ίσιος τόν πλοίαρ
χον νά έπιτεθή κα τά  τού Jciß ic. αν ή ισπανική 
φρεγάτα ,τήν όποιαν βλέπετε.δέν έφαίνετο έχουσα 
διάθεσιν νά κ α τα ς-ήσ'/j σεβαστήν τήν σημαίαν τού 
Σουλούκ.

■—  Καί πού πηγαίνομεν ; Εις τόν λιμένα τού 
Πρίγκιπας ;

—  Πηγαίνομεν εις τήν Άβάνην κατά  πάσαν 
π ιθα νό τη τα .Ό  Αά/ηρ, ό»; καί ημείς, δέν έχει άν
θρακας καί πλέει μέ τά  ιστία .

Τήν στιγμ ήν εκείνην προσελθών ό πλοίαρχος 
έτεινε τήν χεϊοα πρός τόν μηχανικόν, ός·ις ά ντα - 
πέδωκε ολίγον ψυχρώς τον χαιρετισμόν.

—  Είσθε άκόμη δυσηρεστημένος μαζύ μου. εί- 
πεν ό γενναίος άζιωμ.ατικός' τό εννοώ. Ά λ λ ' ό
σην συμπάθειαν καί άν έχω πρό; ΰρ.άς , κύριε . 
προσέχω πρό πάντων εις τό καθήκον υ.ου . Καί 
άν αύ τό ; ό ύπαρχος έπ ιπτεν εΐ; τήν θάλασσαν , 
ιός σεις. τό  αύτό ήθελον πράςει.’ Κν πολέμιο, σάς 
επαναλαμβάνω, ή ζωή ένός ανθρώπου θεωρείται 
μηδέν απέναντι τού έπιόιιοκομένου σκοπού καί 
ανάγκη παρίστατα ι πολλάκις νά θυσιάσουμε·; έ- 
κατόν δπους σώσωμεν χιλίους.

—  Ά τύχην.α  ήτο νά εϋρεθώ σιμά εις τό  δόρυ 
τό  όποιον έθραυσεν ή σφαίρα τό  άναγνιορίζω. εί
πε·/ ό Πινσών. ’ Εν τού το ι;, πλοίαρχε, έχω τόσας 
υποχρεώσεις πρός υμάς, ώ σ τε  δέν δικαιούμαι νά 
έχίο κανέν παράπονου. Έβραδύνατε ολίγον άλλ ’ 
έπί τέλους μάς έσώσκτε καί σάς είμαι ευγνώμων 
έγιό καί ό σύντροφός μου.

—  Είνε καλλίτερα.βλέπω,,αυτός ό κατεργάρης.
—  Ά π ό  τώρα αρχίζει νά λέγν) δ τ ι θέλει νά πε- 

ριπατήση, άπήντησεν ό Πινσών ' ή δ ία ιτα  δμ,ως 
τόν έξησθένισε τόσον, ώ στε δέν έμ.πορεϊ νά σταθή 
όρθιος. Ό  ιατρός μέ διαβεοαιοΐ δ τ ι εντός τριών 
ημερών θά τρέχη όπως καί πρώτα, καί έπεθύμουν 
νό περάσουν τό όγρηγορώτερον αί τρεις αύτα ί ή- 
μέραι.

’ Αφού είρήνευσε μετά τού πλοιάρχου ό Πινσών, 
κατήλθε πρός τόν μικρόν αυτού σύντροφον.

—  Αυτή ή ςηρά εινε ή Αμερική ; ήρώτησε τό 
παιδίον" νομίζω δ τ ι βλέπω οοίνικας.

—  Αέν άπατάσαι, δ ιό τι εΰρισκόμεθα απέναντι 
τού Ά γ ιο υ  Δομίγκου, νήσου άνακαλυφθείσης τό 
1492 υπό τού  ΧριςΌφόρου Κολό ιβου. οστις άπε- 
κάλεσεν αυτήν Ίσπαν.όλαν. Ό  Ά γ ιο ς  Δομίγκος 
εκαλείτο υπό τώ ν Καραΐβουν. ϋπό τώ ν  όποιων έ- 
κατοεκεϊτο κα τά  τήν εποχήν εκείνην, νήσος τής 
Ά ΐτη ς , τό  όποιον εις τή ν γλώσσαν αυτών δη
λοΐ Χ ώ ρ α  ύ ρε ιη }.

—  Είνε μεγάλη ή νήσος αυτή ; ήρώτησεν ό 
Ζωηρός παρατηρών άπό ανατολών εις δυσμάς.
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—  “ Εχει μήκος G00 χιλιομέτρων καί πλάτος 
2G0. Διαιρείτα ι εί; δύο μέρη. Τήν Δομινικανήν 
δημοκρατίαν καί τνν Αυτοκρατορίαν τής Ά ΐτη ς . 
'Π νήσος αύτη. ή πλουσιωτέοα τώ ν γαλλικών α
ποικιών άπεστάτησεν άπό τής μητρό; πατρίδο; 
τό  1791. Οϊ μαύροι, ένεκα παρεξηγήσεω: /.ατέ- 
σφαξαν τούς λευκούς,οϊτινε; είχον αποδώσει αύ- 
τοϊς τή ν  ελευθερίαν. Έ κ το τ ε ,  κα ίτο ι έγέ/ετο α 
πόπειρα τό  1802 πρό; έπανάκτησιν αυτής,ή νή
σος τού  Ά γ ιο υ  Δομίγκου είνε ανεξάρτητος.

“ Ο τε ήρχιζε τά ς  ερωτήσεις ό Ζωηρός δέν έκρα- 
τε ΐτο  πλέον. Εδέησεν δθεν ό μηχανικός νά διη- 
γηθη πρός αύτόν πάσαν τήν ιστορίαν τού Α γ ίου  
Δομίγκου, τή ν τού έλευθερωτού αυτού Τουσσαίν 
Λουβερτύρ καί τήν τού ϋπαρχηγού αυτού Δεσσα- 
λ ίνου .'Ό τε ήκουσεν δ τι ή κειυ.ένη ενώπιον αυτών 
νή  παρήγε ζάχαριν, κοκκοκάρυα, καφέν καί δ τι 
έν τοίς δάσεσιν αύτής δ ια ιτώ ν το  πίθηκοι και ψ ιτ
τακοί, ό Ζωηρός κατελήφθη ϋπό σφοδρά; επιθυ
μίας νά έπισκεφθή αυτήν, ηύχήθη δέ όπως ό κ//ί- 
Ctc προσορμισθή εις τή ν πρωτεύουσαν αύ :ή :, τόν 
Λιμένα τού Πρίγκιπος.

Έδέησεν επίσης νά τώ  εξηγήση ό Πινσών δ ια τί 
δ Α ά β ις  καί ό Φ υν .Ιιω ι · παρέπλεον τή ν ακτήν 
επιτηρούμενοι ϋπό τής ισπανικής φρεγάτας καί 
τού  άίτινού βρικίου Τήν επαύριον μ ετά  μεσημ
βρίαν δ τε  άνήλθεν έπί τού καταστρ&ιυ.ατος βα- 
δ ίζω ν άφ’ εαυτού νύν, εύρε τά  πράγματα εις οίαν 
καί τή ν προτεραίαν Οέσιν. Ί1 ςκρά έςετείνετο α 
πέθαντος καί πρό; άνατολάς καί πρός δυσμάς 
καί τά  τέσσαοα πλοία Ιπλεον εις άπόστασιν πεν- 
τακοσίων μέτρων απ ' άλλήλων. Επί τού Αάβις  
οί ναύται α ν τ ί νά φέρωσι στολήν ιό; τό  πλήρωμα 
δλων τώ ν  λοιπών πλοίων, έφερον μάλλινους χι
τώ νας παντοίων χρωμάτων.

—  'Εκεί μέσα . είπεν ό πλοίαρχος πρός τόν 
Πινσών , είνε παραμαζεύματα άπ ’ δλα τά  έθνη, 
καί δλους αυτού; ήθελα νά τούς ΐδώ κρεμασμένου; 
εί; τά  κατάρτια  μου. Είμαι φιλάνθρωπος, καί μο
λονότι ο; Ν ότιο ι πολεμούν διά μίαν έσφαλμένην 
ιδέαν , τούς αναγνωρίζω  ώ ;  γενναίους εχθρούς. 
Ά λ λ 'α ύ το ί  οί ξένοι τ ί  ζη τούν εις τ ά ;  ΐδικά; μας 
διαφοράς ;

Ό  Πινσών ήδύνατο νά τώ  άπαντήση δ τ ι καί 
οί Βόοειοι έστοατολόγουν Ίρλανύούς καί Γερμα
νού;' πλήν είχε·; αποφασίσει νά μή έπιχειρή το ι- 
ούτου είδους συζητήσεις με τα τού  πλοιάρχου' ε- 
ν.ρατήθη δθεν καί τήν φοράν ταύτην, άν καί παρ 
ολίγον ν’ άθετήση τήν άπόφασίν του.

—  Αυτή ή νήσος τού "Αγίου Δομ.ίγκου, κύριε, 
είπεν αίφνης ό Ζωηρός, δέν θά έπανέλθη πλέον 
εις τήν Γαλλίαν ;

—  “Οχι, μικρέ μου' δ ιό τ ι ή πα τρ ί; ημών πα- 
ρητήθη τώ ν δικαιωμάτων αυτής. Ά λ λ ' ή νήσος 
τήν όποιαν βλέπεις δέν είνε πλέον η Ά ίτη .  Εί- 
μεθα άντικρυ τής γείτονός τη ς.τή ς νήσου Κούβας 
ή 'Αβάνας.

Τ Ο Μ Ο Σ  Ι Λ  —  IS R i .

—  Αβάνας, έπανέλαβεν ό Ζωηρός- άπ’ αΰ-.ού 
έρχονται τά  καλά σιγάρά ;

—  Βέβαια καί ή φήυ.η αυτών είνε δίκαια. Ή  
νήσος τής Κούβας, η .ις  ή.πασε παρά τού 'Α γ ίου  
Δομί··κου τόν τ ίτλ ο ν  \Ιιιργαρΐτι/ς τώ ;■ 'Α ϊ χ ι . Ι -  
,/ώ>· είνε ή μεγαλειτέρα τώ ν νήσων, τάς όποια; 
οϊ γεωγράφοι διαιρούν εΐ; μικρά; καί μ.εγάλα; 
Ά ν τ ίλ λ α ς . Αϊ μεγάλαι Ά ν τ ίλ λ α ι είνε ή Κούβα, ή 
Ά ί τη .  ή Ίαυ.αϊκή καί τό Πόρτον-Ρίκκον' αί μ ι- 
κραί εί-ε ό “ Αγιος Θωμάς , ό “ Αγιος Ιωάννης, ή 
Άγκου ΐλλη. ό “ Αγιος Βαρθολομαίος, ό Ά γ ιο ς  Ευ
στάθιος, ή Δεσιδεράδη. ή Λομινίκα , ή Μ αρτινί
κα. ή Ταβάγο. ή Τριάς, ή Κυρασώ κλπ. κλπ. Ή  
νήσος Κούβα άνεκαλύφθη ϋπό τού  Χριστοφόρου 
Κολόμβου' έχει μήκος εξ Ανατολών πρός δυσμάς 
1150 χιλιομέτρων καί πλά τος 70 περίπου. Κα
θώς ό Ά γ ιο ς  Δομίγκος, παράγει επίσης καφέν, 
κακάο·;, όρυζαν, περιέχει δε μ εταλλεία  χρυσού 
καί χαλκού.

Ό  Ζωηρό; έχάρη μαθών δ τι κατά  πάσαν π ι
θανότητα  ό Φ ού.ΐτω ν  έμελλε ·;ά προσεγγίσν) εις 
Αβάναν . Κρατών τηλεσκόπιο·; παρετήρει άκατα- 
παύστως τά ς  άκτάς, έξέπεμπε δε χαρμοσύνους 
©ωνάς διακρίνω·; τά ς  οικίας καί τού ; κατοίκους. 
Μικρόν πτηνόν παραφερόμενον εκ τής ξηοάς υπό 
τού άνέυ.ου προσελθόν έκαθέσθη έπί τής κεραίας 
καί ναύτης συλλαβών αύτό τό  έδώρησεν εις τό  
παιδίον.τ 1Ιτο μικρόν στρουθίον έχον πτερά κυανά 
καί ό θαυμασμός τού παιδιού πρός τάς χώρας εν 
α ί; έφαίνοντο παρόμοια π τηνά , έδιπλασιάσθη.

Έ π ί τρεί; εΐσέτι ήυ.έρας τά  τέσσαρα πλοία έ
πλευσαν όμού έν τή  αυτή τά ζε ι, όπότε έφάνη μα- 
κρόθεν τό  φρού:ιον τού Μαύρου, ού όπισθεν κεί- 
τα ι ή πόλ'.ς Α βάνα . Τό ά ΐτινόν βρίκιον χα ιρέτι
σαν αίονης τού ; συμπλέοντας, έστράφη έπιστρε- 
φον εί; τήν εαυτού πατρίδα . Ό  Φ ονΑτων  καί ό 
Α ιιβ ιχ  φερόμενοι ϋπό τής αύρας προσήγγιζον πολ- 
λάκις άλλήλους,καί τό τε  ό πλοίαρχος μόλις συν
είχε τήν οργήν καί άπεφάσιζεν αιφνίδιο;; νά έ
π ιτεθή κατά  τού πειρατού, έστο; καί άν έπρό- 
κει-ο ν’  άναμιχθή εις τήν πάλην καί ή ισπανική 
φρεγάτα . Ά λ λ ' ή έλλειψις τού άνθρακος, ένεκα 
τής όποιας έματαιούντο αί κινήσεις αυτού ήτο 
έμπόδιον,δπε; δέν ήδύνατο νά ύπερπηδήση. Ένε- 
καοτέρει λοιπό·;, ύπείκων εΐ; τήν ανάγκην. "Ά λ 
λως τε  καί έσκέπ τετο  δ τι οί Βόρειοι είχον αρκε
τούς εχθρούς παλαίοντας κα τά  τώ ν  Νοτίο;ν, ¿ύ~ε 
δέν ή το  φρόνησις νά ζη τώ σ ι νέας έριδας καί νέ
ους εχθρούς.

Περί τή ν τρίτη ·; ωραν μ ετά  μεσημβρίαν ό Α ά -  
βιχ είσήλθεν έντός τού στενού πορθμού τού ά 
γοντος πρός τήν Αβάναν, ής ό ουραίος λιμήν δέν 
είνε όρατός έκ τής θαλάσσης. Ό  Πινσών συναγα- 
γών τά  ολίγα υποκάμισα ΐ ίς  ά συνίστατο πάσα 
ή αποσκευή αύ-οΰ καί ή τού Ζωηρού έστη  παρά 
τή ν κλίμακα . έτοιμος ν' άποβιβασθή πρώτος. 
Συνωμίλει μ ετά  τίνος σημαιοφόρου, οστις έγίνω-

«ο
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σκε καλώς τδν λιμένα τής μεγάλης ισπανικής 
νήσου καί εδιδεν αύτώ πληροφορίας διά τινων μέ
σων ή$ύνατο προσφορώτερον νά έπιστρέψη εις 
Κύρώπην. Μετά μεγάλης εύχαριστήσεω; έ/.άνθα- 
νεν δ τ ι 8ν άτμ,όπλοιον έξετέλει τακτικήν κατά 
μήνα συγκοινωνίαν μεταξύ  τής νήσου καί τω ν  Γα- 
δείρων, καί δ τ ι έτερον ατμόπλοιο·/ έςετέλει τήν 
μ.ετά τής Α γ γ λ ία ς  συγκοινωνίαν. Έπιθυμών νά 
έπανέλθη δ ,τ ι τάχ ιον εΐ; Γαλλίαν ό Πινσων άπε- 
φάσισε ν’ αναχώρηση διά του πρώτου άναχωρούν- 
τος άτμ.οπλοίου.

Κ α τά  τδ  διάστημ.α τού το  ό πλοίαρχο; περι- 
κυκλούμενος υπό τω ν  αξιωματικών συνεπήτει ζω - 
ηρώς' περιέφερε τδ  τηλεσκόπιο·/ αυτού εί; τδν ο
ρ ίζοντα , δπου έφαίνοντο οί ιστοί είκοσι περίπου 
πλοίων, ών τά  μέν άπεμ.ακρΰνοντο τού λιμένος, 
τ ά  δέ έφαίνοντο διευθυνό/.ενα πρδς αυτόν. "II ίη 
τδ  οροΰριον τού Μαύρου ήτο λίαν εγγύς, ¿όστε ό 
Ζωηρός δ ιά  γυμνού ¿φθαλμού ήδύνατο νά διακρί
νει τούς σκοπούς περιφερομένου; επί τώ ν προμα- 
χώνων , όπότε πυκνά νέφη καπνού έξήλθον έκ 
τής καπνοδόχης τού  ΦούΛτωνος, τδ  ίστίον κατε- 
βιβάσ'Ιη. ό έλ ιξ  έτέθη εί; ενέργειαν, τδ  πλοϊον έ- 
στοάφη καί άπεμ.ακούνθη ταχέιος τού λιμενος, 
έν ω  ό Πινσων ένόμ.ιζεν ήδη αυτό αγκυροβόλησαν. 

—  Αναχωρούμε/ πάλιν ! ανέκραξε·/ ό Ζωηρός. 
Ό  μηχανικό; καταπνίγεις δέν ή δ υνήθη ν’ ά- 

παντήση καί κατέπεσεν άθυμ.ος επί τίνος εδω
λίου.

Ι 'Ε ϊ Τ ί τ α ι  * ν ν » χ * ι · ] .

ΑΓΡΟΊ ΙΚΑΙ ΕΙΤΙΣΤΟΛΑΙ

ζ·
Εσπερινά-! συνδιαλέξεις.—Ίςορίαι λύκων.—Ή  βασιλόπητ- 

τα των χωρικών. —  Τδ Ξ/,ροχώριον.—Ό  Βόλο;. —  Ό  
ΰπολο/αγδ; Μαυροδήμο;. — Άυήγησις τής μετά των 
Τούρκων ονμ-λοκή;.—Ό  Ψαοϊς κ’ ή Βοα/.οποΟλα.

Ή δ η  δτε  πλέον αί συνήθεις έσπερίναί τώ ν χω 
ρικών άσχολίαι. συνιστάμεναι κυρίως εί; τήν φύ- 
λαςιν τώ ν άλωνίων, καί τώ ν  αμπελώνων, έληξαν, 
περατωθέντος καί τού  τρυγητού , ήκιστα πλου
σίου, δ ιό τι έλάχιστα ι είνε καί τώ ν άμ.πελώνων αί 
εκτάσεις, πολύ συχνά έχω τήν εύ/αρίστησιν νά 
δέχωμαι αυτούς εις εσπερινά; συνδιαλέξεις.

Πρώτη διατύπωσις τώ ν άνερχομένων τήν κλί- 
μακα τού  πύργου αγροτών είνε ή παρά τήν θύραν 
άνάθεσις τώ ν  έκ δέρματος α ίγδ ; υποδημάτων αυ
τώ ν . Είνε τού το  έκδήλωσις σεβασμού ώς τώ ν εί; 
ΤΓ.αρϊο>· εισερχομένων ’Οθωμανών; Είνε φιλοφρο
σύνης δεϊγμ.α ή δρο; επιβαλλόμενος ϋπδ τής κα
λής α γω γή ς ; Α γνοώ , ουδέ δύναμαι νά έρωτήσω 
περί ζη τήματος τόσω  λεπτού. Τούτο μόνον γνω 
ρίζω δ τ ι οί χωρικοί έννοούσι νά μ.’ έπ ισκέπτωντα ι 
γυμνόποδες. Εν τού το ι; κατώρΟωσα νά εισαγάγω  
τή ν χρήσιν τώ ν εδωλίων, έν τώ  πύργω μου το υ 
λάχιστον, οΰχί ανευ επιμονής καί υπομονής, πεί- 
Οων αυτούς νά μή κάθηνται σταυροποδητεί επί

τού δαπέδου καταλείποντες κύκλω τά  εδώλια 
κενά. Αί συνδιαλέξεις συνήθως είνε ζω η ρ ό τα τα ι- 
οί χωρικοί είνε υπέρ τδ  δέον ομιλητικοί, παρει- 
σάγουσι δέ π ά ντο τέ  τ ι  έν τή  ομιλία αυτών ικα
νόν νά κινήση τήν περιεργίαν ¡/.ου ή νά τηρήση ά- 
κοίμητον τήν προσοχήν μου.“ Εν μόνον ελά ττω μ α  
έχουσι λίαν κοινοβουλευτικόν— όμιλοϋσι πολλά- 
κις δλοι όμού !

Σ π ανιώ τα τα  αί συνομιλία’, ημών στρέφονται 
περί τή ν πολιτικήν, οσάκις μ ’ ευρίσκουσιν άναγι- 
νώσκοντα εφημερίδας. Τό τε  μ.έ παοακαλούσι νά 
το ϊς ε ίπ ώ :

—  Τ ί καινούργια χαμ.πάρια λένε ή '¡κ ρ ίδ ις  ; 
’ Αλλά καί αΰταί αί περί πολιτικών όμιλίαι δέν 
όμοιάζουσι τ ά ;  έν το ϊς καφενείο·.; καί τα ΐς  αίθού- 
σαις τώ ν  πόλεων πεισ'/.ατώδεις συζητήσεις περί 
τής κρείττονος οργανώσεως τής υπηρεσίας τού 
κράτους, περί τού καταλλήλου χρόνου πρδς σύγ- 
κλησιν τής Βουλής, πρό πάντων δέ περί τής άρί- 
σ της εξωτερική; πολιτική ;, θέματος επί τού ό 
ποιου πάντες εχομεν τόσην ειδ ικότητα , ώ σ τε  εν
α λλά ξ καί άνά ε ί; καθ’ήμέραν θά ήδυνάμεθα Οαυ- 
μ.ασίω; νά διευθύνωμεν τδ  επί τώ ν εξωτερικών ΰ- 
πουργεϊοντής Έ λλά δο ;. Οί χωοικοί όμιλούσι πο
λ ιτικά  άνευ ενδιαφέροντος, περιοριζόμενοι εί; α
πλά ; εκφράσεις θαυμασμού, οσάκις πρόκειται περί 
προόδου ή νίκης τώ ν 'Εγγ.Ιίζ<·)Τ καί εις έμπαικτι- 
κά; βλασφημίας, όπόταν γίνετα ι λόγος περί τού 
( ΐυ ν π ζο ν ρ ω ιιι ι · ι ιυ  Αραμπή, ώς τδν δνομάζουσι. 
Μόνον ή κα τά  τά  ελληνοτουρκικά μεθόρια συμ.- 
πλοκή συνετάραξε πράγματι αυτούς,διότι έφοβή- 
Οησαν πρδς σ τιγμήν;— Μήν τού ; πάρουν πάλι τά  
παιδιά ’ ς τήν έπιστρατεία, απάνω —’ αρχίζουν η 
δουλειά!;.

•  »

—  "Επρεπε νά μ.είνης τδν χειμώνα εδώ, μ.οί 
έλεγεν έν μια τώ ν  εσπερίδων άκμαΐός τ ις  χωρι
κός, ό Δημήτριος Γαβριήλ, νά ησαι, δταν τδ  χ ι
όνι πάει ίσα μέ τά  κεραμίδια τώ ν σπ ιτιών κι'ά- 
νοίγωμε δρόμου; μ.έ τά  φτυάρια.

—  Τ ό τε  νά ίδή,ς κυνήγι! ποοσέθηκεν ό Ν ικο- 
λδ ; Δελχας, ό άριστο; τώ ν  έν τ ώ  χωρίω σκοπευ
τώ ν . τεσσαρακοντούτης. υψηλός καί ευρύστερνος 
ώς γρενναδιέρος. έχο/ν τήν μ.ανίαν νά νομ.ίζη δ τι 
πάσχει εκ συχνών πυρετών, δλως ανυπάρκτων.

—  Σάν τ ί  κυνήγι ; ήρώτησα.
—  "Ο .τ ι  θέλεις. Κοτσύφία καί μ.έ χώρις μ.πα- 

ρούτι.
—  ’ Αλλά πώς ;
—  Νά. μέ τή ;  θηλειαίς "Ενας άνθρωπος ’ μπο

ρεί νά πιάνη τρ ιάντα , σαράντα τήν ήμέρα. “ Ε
π ε ιτα  φάσαις, αγριοπερίστερα, μιά τουφέκια δέκα 
καί δεκαπέντε, μ.πεκάτσαι; μεσ’ 'ς τ ’άλώνια πέ
φτουν—  άπ’ τά  παράθυρα τού Πύργου τής τουφε- 
κάς. πάππιαις 'ς τδ π ο τά μ ι. . .

—  Καλά αύτα άμμ.’  άγρια κυνήγια δέν έχει
—  Τ ί ; Αεοντάρια ;
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—  "Οχι δά— λύκους, αγριογούρουνα, ’λάφια.
—  Πάνε, ’χάθηκαν πλειά τάγρ ί/ ΐα  άπ' τδν 

τόπο μας . Πρώτα είχε λύκους, καί είχε ! "Ενα 
βράδυ σαράντα ποοβατίναις μ.ά; έφαγαν καί μιά 
κυνηγώντας, μ ιά μονάχα ’ γλύ τωσε τού Γ ίρ α -  
Χ >ον . ’ Αλλη ’μέρα ένα βώδι 'ίσα μ.έ τδ  χωριό τώ -  
φεραν. Μέ τή ; φωναίς είδαν κ' επαθαν να τού; 
διώςουν,άφού ένας 'πρόφτασε κι'αρπαξε τήν ουρά 
τού βωδιού καί τήν έςερρίζωσε. "Εχω  περάσει μιά 
νύχτα  ς τά  ε ;ή ν τα  πού π οτέ δεν θά τήν ξεχάσω
π γ  „070 (,Ο).

—  Γιά λ έγε  μας λοιπόν !
—  "Εκανα τή  στραβομ.άρα, καθώς ξέρεις, νά 

παντρευθώ δεκοχτώ  χρονών καί νά πάρω τήν 
κυοά Κοους·άλλω μ.έ τά  είκοσιδύο τν.ς. Σάν έοθη ή 
τυφλοβδομ.άδα τής 'παντρειάς ό θεός νά ουλάη... 
*Α ; είνε δά ' τόρα τά  συλλογιέμαι αύτά. τό τε  ή
μουν ’σάν μεθυσμένος καθώς δλοι τούς πρώτους 
μήνες π’ ανοίγουν δικό του ; σπητικό. Χειμώνας 
καιρός ή ταν καί ’σπέρναμε ’ ς τάπάνω χωράφια. 
’ Ε γώ  κ’ ή γυναϊκά μου’ άλλος κανείς δέν ήταν 
εκεί. Ή  ’μ.έραις μ.ικραίς, βλέπεις, ’βράδυασε ν ' έ- 
μεϊς δέν είχαμε τελειώσει άκόμ.η. — Λ’ί. Κρου- 
σ τάλλω , λέω, ή νύχτα  θά μάς πλακιόση ώς πού 
νά γυρίσωμε ’ ς τδ  χωριό τόσο δρόμο , κι’ αύριο 
πάλι θάχουμε νά ξαναρχόμ.αστε. Δέν περνούμε 
Ό ώ  τή  νύχτα , ν ' ανάψουμε καί μιά φωτιά  θεϊκή; 
φαί έχουμε, τόσο κρέας, νερό— κοντά είν'ή Β ρ ύ α  
τοΰ  Κ α .Ιογέρυυ , μπομ.πότα είνε ‘ ς τδ  τρ ά σ τ ιι, 
δέν μ.άς λείπει τ ίπ ο τε  ; —  "Οπιος θέ; , Νικολό 
μ.ου, λεει η Κρυστάλλω μ.έ λιγωμ.ενα τά  μ.άτια 
κα τά  τή  συνήθειά της ’σάν χελώνα. "Αναψα μιά 
φω τιά , θεοίο ! τράβηξα κ ' έ α κομ.μ.άτι άπδ τδ  
σφαχτό , πού τω χ α  κρεμασμένο ’ς ένα πλατάνι 
έκεϊ δά γιά  νά μήν τδ  φτάνουν τ ά  σκυλιά, καί 
τδ  'πέρασα μικρά μικρά κομυ.ατάκια ’ς τή  του- 
φεκόβεργα. ’ Ε γώ  τδ  γύριζα, ή Κρουστάλλο) έ
γνεθε 'ς τή ν  αναλαμπή τής φ ω τιά ; Κάπου καί 
πού αλλάζαμε καί καμμιά γλυκειά ’ μ α τιά , -κα
νένα ζαχαρένιο λόγο . . . ‘σάν ’νείόπαντροι 'πού 
ήμ.ασταν. Νά μή 'ς τά  πολυλογώ, φάγαμε καλά, 
ήπια κ’ ένα τσιγάρο, 'τυλίχθηκα ύστερα ’ς τήν 
κάπα ν ' έγειρα νά κοιμηθώ -κουρασμένος άπ ' τή  
δουλειά. Ή  Κοουστάλλω ήθελε νά κάνη νυχτέρι 
ακόμα. Μέσ' ’ ; τδν υπνο ’νοιώθω κάποιον καί μέ 
κουντά άπ ' αγάλια  , αγάλια . ’ Ανοίγω  τά  μ.άτια 
καί βλέπω τήν Κρούσταλλο» τρομαγμένη , δει
λιασμένη. —  Τ ’ είνε ; —  Λύκοι. Νικολό μου ! —  
Ά ϊ  χάσου, άοή ! ο ·ειρο θέ νά -  είδες. —  Νικολό 
μου, τούς ε ίδα- τέσσαρους 'σάν μουσκίδια μ εγά 
λους. —  Βρέ, γυναίκα, άσε με νά κοιμ.ηθώ. Καί 
νανε, ’ ς τή  φω τιά  δέ ζυγώνουν. Καί ’ξα  να κοιμή
θηκα. . . . Μιά ώρα θά ’πέρασε’ ξυπνώ ’μισοπνι- 
γμένος . . . .  δέν ήρθε πλειά νά μαζωχθή κοντά 
μου ή Κοουστάλλω. παρά 'κρεμάστηκε ολάκερη 
’ς τδ λαιμό μου : —  Νικολό,θά μάς φάνε !— Πριν 
προφτάσο» νά τής πώ πώς θά ονειριάσθηκε πάλι,

άκούο» βρόντο ’  ς τδ  πλα τάνι πούχα τδ  κρέας 
κ' ένα ούρλιασμα. . . Ξ ε ».πλέχθηκα άπ ’ τή  γυναί
κα. άρπαξα τδ  ν τα ./ ιά η  μου (όπλον αλβανικόν) 
ν ' έορίχτηκα κ α τ ’ άπάνο» τους . Τά μ ά τια  μου 
θαμπωμένα άπ ' τή  φω τιά  τόσω , άλλο δέν έβλε
παν μέσ' τά  σκοτεινά παρά τά  γυαλιστερά τους 
μάτια , ’σάν αστέρια."Ενα τουφέκι κόβω άνάυ.εσα 
‘ς ένα ζευγάρι, σκούζω μ.- όλα μου τά  πλεμόνια 
. . . Δέν άπόμεινε πλειά τ ίπ ο τε ' οί λύκοι ’ σκόρ
πισαν. Μκταγυρνώ ’ς τή  φ ω τιά ’ ή Κοουστάλλω 
ξερή κα τά  γης. Τήν τραβώ, τήν άνασηκόνω, τής 
Φωνάζω, τής ‘ μιλώ ! —  Μωρέ ’¡/.άτια μ.ου, Κρου- 
σ τα λ ίτσα  μου . αγάπη μ.ου ! Τ ίπ ο τε  ! . . . κού
τσουρο. Είχα τό  παγούρι μ.έ τδ  ρούμι. Τής τρίβω 
τά  χέρια, τής βάνω ’ς τή  μ.ύτη, δίνω, δίνω . . . .  
Είχα τραβήξει καί τδ  μαχαίρι νά τής άνοίςω τή 
φλέβα’ έκεϊ δά άναταοάχΟηκε. άνοιξε τ ά  μ.άτια, 
τά  ματασφάλησε. "Γστερα  τήνε πιάνει μιά τρε
μούλα, ένα βογκητό, είπα πώ; θά ξημ.ερωθώ χη
ρεμένος. Τέλος έφεξε' μ.ά μ,οϋ φάνηκε πω ; είχε 
ογδόντα  ώραις ή νύχτα  εκείνη. ’ Ηρθε ■/.' ή Κρου- 
σ τάλλω  μ.έ τά  πολλά ’ς τά  συγκαλά της, μά όλη 
τήν ημέρα δέν μπορούσε νά σταθή 'ς τά  ποδά
ρια της.

—  Καί γ ιά  τδ  -κρέας δέν ’πήγες νά ίδή; ;
—  "Αμμ.’  βέβαια ’ πήγα . Τδ 'βρήκα κ ά τω  ρι

γμένο μ.έσ’ ’ς τά  χούματα. Οί λύκοι σαλταίρνον- 
τα ς  τδ  γκρέμισαν καί ‘μ.αλλώνανε ποιός νά πρω- 
τοφάη. "Η τα ν  γεμάτος ό τόπ ο ; άπδ τδν τορό  
τους.

—  "Ω σ τε  κανένα δέν έκτύπησες !
—  Τ ί εκανε, λ έ ε ι ; υπέλαβεν ώς προσβληθείς. 

Έ τ σ ι  θάχανα τή  ριξιά μου ; "Η τα ν  ένας γερολύ- 
καρος φαρδύς πλατύς μ.έ τή  μπάλα 'ς τδ  ξερό 
του καύκαλο.

•  *

"Α λλο τε  πάλιν ήλθεν ομιλία περί τώ ν  μ εγά 
λων χειμερινών εορτών, τώ ν  Χριστουγέννων, τού 
Νέου έτους, τώ ν  Φ ώ τω ν. Φ αντασθήτε δέ τήν έκ- 
πληξίν μου όταν ήκουσα, ό τ ι καί οί χωρικοί κα- 
τασκευάζουσι τήν Β α σ ι. Ιό π η τ τα ν , πο ικ ιλω τέ- 
ραν μάλιστα  τής ήμ.ετέρας . Ώ ώ ν  καί βουτύρου 
δέν γ ίνετα ι χρήσις έν τή  ζυμώσει αύτής' είνε ά- 
πλούν τδ  υλικόν ώς τού  συνήθους άρτου.Τήν βα- 
σ ιλόπητταν Οετουσιν εις τδ  τατίν, πλά ττουσ ι δέ 
έκ τής ζύμης πλεϊστα  κοσμήματα : ζώ α  μικρά, 
καρπούς, πτηνά, δ ι ’ ών καλύπτουσι τδ  άνω μέ
ρος αύτής.ώς οί ζαχαροπλάσται τάς τού ρ τα ς  τώ ν  
εορτών. Ή  βασιλόπηττα  δέν περιέχει μόνον αρ
γυρού·/ νομ.ισμάτιον ώς ή τώ ν πόλεων αλλά  τά  ε
ξής π έντε ’ παρΰ>· τουρκικόν, τεμάχμον άχύρου, 
φύλλον πρίνου, κλαδίσκον μ.ωοέας καί ξυλάριον 
αμπέλου. Τά τεμάχια  τής π ή ττα ς κ ό π το ν τα ιο - 
νο’/.αστί, έ/.αστος δ ' άνεοευνά τδ  ίδικόν του ζη 
τώ ν  έν αύτώ τούς χοησμ.ούς τού Νέου έτους. Καί 
αν μέν εύρη τδν παοάν, π α ρα δ τς  βά *«»■;;, άν δέ 
τδ  άχυρον, θά ευτυχήσουν τά  σπαρτά του , τού
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πρίνου το  φύλλον μηνύει προκοπήν τω ν αυγών, δ 
τή ς  μωρέας κλαδίσκος εύδ’οκίμησιν του μ ετα ξο 
σκώληκα; καί τής αμπέλου τό  ξυλάοιον πλούτον 
σταφυλών.

Τοιαύτη η Βασιλόπηττα  τω ν χωρικών !

*  *

Καί τάρα μετά τω ν  τριμήνων άγοοτικών εντυ 
πώσεων μου έρχονται ν ’ άναμιχθώσι τριήυ.εροι ε
παρχία καί έντυπώσει; Ξηροχωρίου καί Βόλου.Τήν 
πέμπτη·/ τής παρελθούση; Ιβδομάδος άνευ προ- 
ηγουμένης σκέψεω; καί έξ όλω ; αιφνίδιας άπο- 
φάσεως έλαβον τή ν πρό; τό ΞΆροχώριον άγουσαν 
επί γοργού όνου καθήμενος. Ό  ήλιο; έδυε·/ ό τ ι -  
σθεν τή ;  "ΟίΙρυο; καθ' ?,/ στιγμήν άφίππευο·/ πρό 
σεμνοπρεπούς Ξηροχωρητικού καοενείου.

Τό Ξηροχώριο·/ χαίρει τήν φήμην πόλεω; οικο
νομικής. έχει δρίζοντα γοαφ ικώ τατον, υδωρ φ:ε- 
άτειον έξοχο ν , όδού; ρυπαρά; καί κατοικείτα ι 
υπό ολίγων χιλιάδων ανθρώπων καί πολλών χ ιλ ι
άδων κορέων . “ Εχει προσέτι ναόν κάλλιστον. ά- 
τμομυλον καί λεωφορείο·/.έκτελούν τόν μέχοις Ώ -  
ρεών δρόμον. Είνε δέ οι Ώρεοί τό  έπήνειον τού 
Σηοοχωρίου, άποτελούμενοι έξ ε ό; υποτελωνείου 
καί τριών παντοπωλείων. Οι χωρικοί τους όνομά- 
ζουσιν Ώ ρ α ίο ιχ ,  δικαιολογούσι δέ τήν έπίκλησιν 
ταύ τη ν προσθέτοντες, δ τι έκεϊ ητο τό  Κ ά σ τρ ο  
τής Ώ ρ ΐ )ά ΐ ,  τό  τού πασίγνωστου εκείνου δημώ
δους ά σμ α τβ ;'

"Οσα /.αστεία κι' άν ειόα κ.Χ όσα 'λόγιασα,
Σαν τή ; Ώ ρ η ά ; τό  κάστρο δεν ΙλόγΧασα 
Σαράντα  πύργον; ε/ει όλο μάλαμμα 
Κι ά λλον; σαράντα πέντε γ·Λ τόν πόλεμο. . .

Δυστυχώς οΰδείς εκ τω ν  τεσσαράκοντα χρυσών 
πύργων σώ ζετα ι, μόνον δε πλίνθινα ερείπια τε ι-  
χών άπομενουσι πρός κύρωσιν τής παοαδόσεως.

*  m

Έ ν  Βόλω ειδον πολλά περίεργα. Καί ποώτον, 
τά ς  άγέλας τώ ν  ημιόνων, οΐτινες δεδεν.ένοι ο εί; 
όπισθεν τού άλλου κα τά  μακράς άλύσεις χρησι- 
μεύουσι, λέγει, πρός τήρησιν τής συγκοινωνίας—  
ενίοτε δέ καί πρός διακοπήν αυτής. Δεύτερον,τάς 
επιμήκεις εκείνας κυλινδροειδείς άμαξας, δι'ών με
ταβαίνει τ ι ;  εΐ; Λάρισσαν.Τρί’τον,τήν σαββατιαίαν 
αγοράν: χ ίλια  πεπόνια, εκατόν το ν .Ιη ιμ ο ιι]ρ ια  
καί ολίγους ζυλίνους zaC.làâtç. ώς τώ ν παο’ ή- 
μΐν σιμητοπινλών, περιέχοντας. . . σταφυλάς. Τ έ
ταρτον, τήν εκκλησίαν τινν Εβραίων, ή τις μοί έ- 
νεθύμισεν ολίγον τήν Ελληνικήν Βουλήν δπόταν 
ΰπάοχη έν αυτή ζή τημ α  εμπιστοσύνη;, μέ υ.όνην 
τή ν  διαφοράν δ τι οί Εβραίοι κραυγάζοντε; έκά- 
λυπτον τουλάχιστον διά λευκών υφασμάτων τήν 
όψιν. Καί τελευταίου ένα ι< (·ίι (. ιη ύ χ η π (ιτ  καί ϊν  
Σαααράά ιχοχ  ©έροντα τό  όνομα : A Í  ’  % 0 «5- 
ν α ι  Σ

Εις τάς εντυπώσει; τα ύ τα ς τώ ν  οφθαλμών

προσθέσατε άν θέλετε καί ¿»τυπώσεις. . . . τής έ- 
πιδερμίδος— πεντακόσια δή γμ α τα  κωνώπων, ά- 
τινα  αποκομίζω επί τώ ν χειρών καί τού μ ετώ - 
που ανεξάλειπτα .

*  *

Καθ’ ·?,·/ στιγμήν έσπευϊο · εί; τό  πρακτορείον 
ϊ · ι »  φύγω τό ταχύτερον εκ τή ;  Α ω>'οπυυχά.Ι(ω<: 
καί πριν πάθω έξ αναιμίας, συναντώ παρά τήν 
Ούραν μελαψόν ΰπολοχαγόν τού πεζικού ζη τούντα  
εισιτήριο·/ μέχρι Στυλίδος.

—  Τό όνομά σας ; έρωτα ό υπάλληλος.
—  Μαυροδήμος.
Τά  βλέμματα τώ ν παρισταμένων έστράφησαν 

πρός τόν φέροντα τό όνομα καί εγώ  μ ετέχω  τή ; 
γενικής ταύτης έξετάσεως. Ό  ανδρείος ΰπολοχα- 
γός είνε μέτρ ’ο ; τό  ανάστημα, μάλλον ευρύ; τό 
στέρνου, έχει ήλιοκαή καί τραχείαν τήν όψιν, ή- 
δυνομένην πως υπό τής λάν.ψεω; ζωηρινν, βαθέων 
καί μαύρων οφθαλμών. Δεν έχει εστριμμένον τόν 
μύστακα. ούδ' επιδεικνύει ήθος έπιτετηδευμένως 
αρειμάνιου. ’ Επί τού τραχήλου καί ακριβώς έ«α 
δάκτυλον άνωθεν τού ερυθρού περιλαίμιου ίχνος 
πληγή ; ληφθείση; κα τά  τήν καταδίω ξιν τή ; λη
σ τε ία ; δικαιολονεϊ πληρέστατα  του ; δύο α σ τέ 
ρα; τού βαθμού του.

Επί τού άτμοπλοίου ευρίσκομαι καί πάλιν αν
τ ιμ έ τω π ο ; αυτού. Έ ν  τού το ι; καθ’ όσον βλέπω 
νον,ίζω δ τ ι δεν υιοί είνε ποόσωπον άννωστον καί 
τέλο ; ένθυυ.ούμαι δ τ ι ό κ. Μαυοοδήυ.ο; άνθυπο- 
λοχαγό ; ών, ¿γύμναζε τόν λόχον μου, όπόταν ε- 
φερον τήν μελανό',-λαυκον στολήν καί τά  κίτρινα 
έπών.ια μαθητου τού Γυυ.νασίου.

Έ ν  τή  ΐδ ιό τη τ ι τα ύ τη  άοχαίου οπλίτου σφ ίγ
γω  θερμοί; τήν χεϊρα τού  ΰπολοχαγού μου καί 
λαμβάνω τήν ευτυχίαν ν ' ακούσω άπό τού σ τό 
μα το ; αυτού τή ν άφήγησιν τής μ ετά  τώ ν Τούρ
κων συμπλοκής. Δυστυχώς ό κ. Μαυροδήμος είνε 
μόνον στρα τιώ της, ούχί δέ καί ρήτωρ. “Ανευ ε
πιδείξεων, απλώς καί διακεκομμένοι; , υπό συ- 
χνών δ 'ερωτήσεων βιαζόμενος, άφηγείτα ι τά  τής 
αψιμαχίας τού Καραλή Δερβεν, ώς θ’ αφηγούμεθα 
ημείς τό α άλλον σόνηθε; τώ ν γεγονότων. Ό  κ. 
Μαυροδήμος άφ ' ετέρου έκ θηβών καταγόμε
νος έχει τήν ίδιά.ζουσαν εκείνην καί τόσω  εικονι
κήν φρασεολογίαν τινν 'Ρηνμ(./>ωτώ>·, ή τις  δύσ
κολοι τα  τα  δύναται νά τηρηθή έν γραπ τώ  λόγο»' 
έν τού το ι; ή άφήγησι; αυτού Λύναται νά συνοψι- 
σθή εις τά  εξής. ούχί βεβαίως καθ’ ολοκληρίαν 
άννελλιπώς καί άπ τα ιστο ι; έν τ·ή μνήμη τηρού
μενα.

*  Λ

Τό Καραλή Δερβεν καίτοι κείυ.ενον μίαν ώραν 
εντός τώ ν  υπό τή ; ιεθνούς επιτροπή; χαραχθέν- 
τινν νεινν ελληνικών όρίων, κα τε ίχετο  υπό τώ ν 
Τούρκων μέχρι τού  έαρος. οπότε δια ταχθε ί; αυ
τό ;  ήκολούθησε τους Οπό τινν επιτρόπων τεθέν- 
τ α ;  σο>ρού; τινν λίθων πρό; άκριβή καθορισμόν
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τή ;  όροθετική; γραμμής καί κατέλαβε τήν θέ- 
σιν εκείνην, δ ι’ ής συνεκοινιννουν οι έν τώ  Καραλή 
Δερβεν Τούρκοι υ.ετά τώ ν  άλλοιν τουρκικών ς·αθ- 
υ.ινν. “ Εγεινε μικρά μ ετα ξύ  αυτού καί τού Τούρ
κου άποσ-ασματάρχου φιλονει/.ία, άλλ άνευ ρή- 
ξεο>; συνεφώνησαν νά μείνωσιν ει; τό  Καραλή ε
π τά  Οθωμανοί σ τρ α τιώ τα ι ανενόχλητοι μέχρι; 
ου διαρρυθμισθή ύπό τώ ν  κυβερνήσεων δριστικώς 
τό ζή τημα . Ο λίγα ; ημέρας πρό τή ς συμπλοκή; 
οί δώδεκα φρουροί τού  Καραλή Δερβέν (δ ιό τι δ 
Τούρκος άρχιφύλαξ προφασιζόμενος δ τ ι οί πεντε 
είνε άσθενεΐ; διετήρει δώδεκα σ τρ α τιώ τα ς ) έφυ- 
γον αϊφνη; καί άνευ α ιτία ;. Τήν δε προιΐαν τής 
15 Αύγουστου πολίτης σπεύδων αγγέλλει εις τόν 
Μαυροδήμον δ τι οί Τούρκοι συσσινματωθέντες περί 
τούς χιλίους είνε έτοιμοι νά έπιπέσωσι κ α τ ' αυ
τού  καί νά τόν κατακόψωσιν. Ό  Μαυροδήμος εκ- 
λέγει τόν ώκυποδεπερον έκ τώ ν  35 Εύζωνων του 
καί τόν αποστέλλει μ ε τ ' επιστολής πρός τόν δ ι
οικητήν τού  ΕύζωνικοΟ Τάγμ ατος . Μ ετ ’ ολίγον 
δέχετα ι τή ν  έπίσκεψιν δύο λοχαγών Οθωμανών, 
ο ΐτιν ε ; παροτούνουσιν αύτόν νά έγκαταλείψ'ρ τήν 
Οέσιν, ί,ν κακώς κατέχει. Εκείνος άπαντα  :— Σέ 
ξένο σπ ιτικό νά μήν άνακατώνεσθε. Οι λοχαγοί 
έπιμένουσιν. Εκείνος πάλιν προσθέτει, δ τ ι ειδο
ποίησε τόν διοικητήν του  καί άς συνενννοηθούν 
υ.αζή του δταν έλθη. “ Αμα ήκουσαν δ τ ι θά έλθη 
νέα δύναυ.ι: έχίρΜ παν Ί\ υψαις ζουσ , προσθέτει 
δ υπολοχαγός. ’ Ε κύττα ξαν δ ένας τόν άλλον καί 
¿σηκώθηκαν νά φύγωσιν, άφού κάτι ¿φοβέρισαν. 
—  Δεν παίρνω άπ' αύτά εγώ , άν θέλετε γ ιά  φί
λοι καλώς νάρθετε . άλλιώς δπ.οιος περάση τή 
γραμμή με νταηλίκ ια  θά οάη σφαίρα ! — θ', α 
ξιωματικοί είχον ακολουθίαν πέντε στρατιο)τό>ν 
Τούρκων.— Τού; βλέπετε αυτού; τού ; κόκκινους 
γ α α ίδ ις  ;  Κ υ ττά ξε τε  τ ί  (ΐαγχΟνψια  ε ίν ε ! Ό 
ποιον ’δή τε νά περάστ) άπ ' τή  γραμμή, φωτιά  ... 
Μηδειλιάστ) κανένα;. —  Είπεν δ Μαυροδήμος πρός 
τού ; τρ ιάκοντα τέσσαρας Εΰζόινου; του δεικνύων 
τού ; άπερχου.ένου; Οθωμανού;. Μ ετά μίαν ώραν 
ολόκληρο; ή εχθρική δύναμις πκ .ετασσετο  εί; 
μάχην. Οί μεν άκροβολιστικώς. οί δε εί; πυκνόν 
φάλαγγα, ορθοί, γονυπετείς, πρηνηδόν. καθ ’ ό
λου; τού ; τρόπου; ΐνα έκφοβίσωσι τόν ελληνικόν 
σταθμόν. Ά λ λ ’ οί Εύζωνοί π ά ντε ; Βαλτινοί καί 
Λ-'Οαοκϋται διηοηυ.ένοι εί; δύο άποσπάσματα. 

εικοσιν ύπό τόν Μαυροδήμον καί δεκατέσσαρες 
παιέκει υπό ένα λ.οχίαν. άναμένουσι σιγηλοί. Α ί
φνης μία ένομωτία Τούρκων αποχωρίζεται καί 
προχωρεί. Οί Τούρκοι πατούσι σχεδόν τό  σύνορο·/. 
—  ’ /Ι.ίτ ! —  κράζουσιν ο'. Ελληνες σκοποί . Οί 
Τούρκοι διά τής άοιστερα; κρατούντες προτετα - 
μέ.α τά  δπλα. άνακινοΰσι τήν δεςιάν ώ ; σημείον 
αδιαφορία; καί αποφασιστικότητας καί. . . διέρ
χοντα ι τήν δροθετικήν γραμμήν.— ΙΙύρ ! —  σαλ
πίζει δ Μαυροδήμος. Δύο Τούρκοι πίπτουσιν, άλ
λοι δύο. καί άλλοι. . . Οί Τούρκοι υποχωρούσιν.

’ Επ ιτίθεντα ι μ ε τ ’  επιμονής καί άλλεπαλλήλως. 
Εί: υ.άτην ! Οί είκοσι καί έννέα Εύζωνοι, δ ιό τι 
πέντε άπέθανον ύπό σφαιρών βληθέντες, μένου- 
σιν άκλόνητοι μέχρι άφίξεως τώ ν επικουριών, 
άς επί τέλους πέμπουσιν οί ώρας δλας άπέχον
τ ε ;  σταθμοί.

—  Καί ε ίχα τε  τ ίπ ο τε  οχυρώματα ; Έ ρω τα  τις 
τόχν επιβατών.

—  Ναι, αποκρίνεται δ υπολοχαγός μειδιώ·/' 
μιά φράκτη άπό π α .ΐΐο ν ρ ία . . . .

Ά λ λ 'έ νώ  δ γενναίο; σ τρα τιώ της ¿τελείωνε τήν 
διήγησίν του, τό  άτμόπλοιον προσήγγιζεν εις Ώ · 
ρεού; καί εγώ  ευχηθεί; αύτώ  καλήν άνάπαυσιν 
παρά τή  οικογένεια του έν Υ π ά τη  δπου μετέβαι- 
νεν έπ ’ άδεια δ ι ' όλίγας ημέρας, έπήδησα εις τήν 
πρώτην τυχοΰσαν λέμβον καί άπεβιβάσθην εί; 
τή ν  Εΰβο'ίκήν γήν.

«  *

’Έ χ ω  πολλήν δρεξιν νά τελειώσω  αντιγράφων 
έκ τού τετραδίου μου ολίγους στίχους. Σας προ
λέγω  δ τι δεν είνε μεγάλης φιλολογικής αξίας . 
Ό σ τ ις  βαρύ/εται δύνατα ι καί νά μή τούς ανά
γνωση :

‘ Ο ‘Γαρά ; α' ή  Βοσκοποϋλα.

ΙίοσχοποΟλα καθισμένη 
'Σ  τήν άκρογΧαλΧ'α 

Με τή  θάλασσα λευκαίνει 
Ξεστρ-.ιρ-α μαλλιά !

Βάρκα ε'ρχετ’ άπό πέρα 
ΚΤ ό ψαρά; ’ μιλ>! :

« —  Μαυρομμάτα, καλημέρα ! ”
“ —  "Ω ρα  σον καλή ! >

« — Τά  μαλλΧα σου’ σάν πλυθούνε 
Τ ί Οά γεϊνουν, τ ί  ; ·  

ί — Τά  μαλ)άά μου θά γενούνε 
Προίκα κεντη τή ».

■ - Κ α ί  ποΐό Ο ΐν’ τό  παλληκάρι 
Τό καλό — νά ζτ, !

Ιΐοΰ Οά πάρη νεΐότη,
Και προικία μαζτ, ; ·

• — 'Ο π ο ίο ; Γ/ει ’γειά  καί νείκια 
Και παλληκαρία 

Παίρνει κόρη μαυρομμάτα 
Μέσα ’ ;  τά  /.ωρίά· .

•ι —  Ι'.ίκοσι μσνά'/α γρόνΧχ 
Ψερνω ς τυ λαιμό,

Μέ τά  κύματα α’ ώνΧα 
/ ί» καί πολεμώ,

»  Ί'λ/ω ί/λόπικρη μητέρα 
Θάλασσα πλχτείά ,

Λοερςό /οι τόν άέρα 
Τόν τρελλό Νοτιά.

» 'Π  βαρκούλα είνε οική μου 
Τρέ/ιο 'οώ  * ’  Ικεϊ. . .

Βγάνω τίμ ια  τό  ψωμί μου 
Μ Ι τήν ψαρική.
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» 'Ε λ α ,  ζλα , περιστέρι,
Iή ;  ατερ’ ά; πουλί,

“ Ε λ *  ν'* γενοΟμε ταίρι 
Μ’  ίνα  μα; φιλί !

»Δ έν  μπορώ νά σου χαρίσω  
Πλοϋτη βασιληδ,

Μία καλύβα Οα σοΟ στήσω 
’ Σ  τήν άχρογίαλίά.

» ’ Σαν βασιλοπούλα ί ί ΐ ι  
Μ ία ζω ή  χρυσή 

ΜΙ τραγούδια, μέ κ εντήδΐι 
θ α  περνά; έσύ.

• Κ ι’  άν έ γ ύ  Οα ταξειδεύω 
Τό γ ίχλό, γΙαλο ,

Και ψαράκΐκ Οα ψαρεύω 
Καί θ’ε να  πουλώ,

■ "Ο πότε μέ φέρν’ ή ώρα 
’Σ τήν άκρογίαλία 

θ ά  σου φέρνω χ ίλΙα  δώρα 
ΧίλΙα μου φιλίά ! ·

•— Ε ίν ' τ'α ζαφειρένια πλάτη 
Χάρου έρημί'α,

Κίν' ή θάλασσα γεμάτη 
ψ ά ρ ι α  χ χ ΐ  κ ο ρ μ ιά .

• Kt’  όποια ναύτη άγαπήση.
Ναύτη ’παντρευΟή 

Πριν τόν πάρη χα’ι χρονίση
ΜαΟρα Οά ’ ντυΟή».

ιι— θάλασσα  γαλανομμάτα,
Σύρε τό  καλό,

Δ ίχ τυα  μου, φ τωχή  μου τράτα,
Σ δ ;  φτηνοπουλώ.

• Σύντροφοι, 0‘α σδ ; άφήσω,
Ν α ύ τα ι; τού  βοορϋ,

Κ’  ΐγ ώ  πάω πλεΐ'α να ζήσοι 
'Σ  τέ,ν καλή στερίά

•  ’Σ ’ε  χωριό  θά 'μπώ κοπέλλι,
ΓίδΙα Οά βοσκώ 

Κ' ή μελχχροινή Οά Οέλη 
Τόν ξανθό βοσκό».

ο— Τ ά  λογάκία σου μή χάνης, 
θ έλ ε ι; νά σ' τό  'πώ  ;

"Ο τ ι  ό ,τ ι καί νά κάνη;,
” Λλλον αγαπώ I "

Κ ι' ο ψαρδ; μ'ε τή  βαρκούλα 
Φεύγει σιγαλά 

Κ' ή κακίά ή βοσχοποΟλα 
Σ τέκει καί γελά.

17 Σεπτεμβρίου 1882. Γ κ ιι ιτ ιο ϊ Δ ρ ο ϊιν ιιε .

Η Λ Ι Κ Ι Α  Τ Ω Ν  Ζ Ω Ω Ν
’ Εκ τω ν  ζώων οί ιχθύς καί τά  πτηνά  είσί μ.α- 

κροβιώτερα τω ν  θηλαστικών. Ο ΰτω  είνε βεβαιω- 
μένον δ τ ι αετός τις, έζησεν 103 έτη , είς κόρχξ 
108 έ τη  καί είς ψ ιττακό ; 120' δ χήν δύναται 
νά ζήση ένα αιώνα, δ δε κύκνος voy. τα ι ό τ ι δύ- 
να τα ι νά φθάση είς ηλικίαν 200-300  ετώ ν. Τώ 
1792 άπεστάλη από τό  Εΰελπι ’Ακρωτήριο·; είς 
Λονδΐνον ιέραξ φέρων περιδέραιου, έφ’ où υπήρχε·;

ή επιγραφή· «Τ ή  αυτού Μ εγαλειότητι τώ  βασι- 
λεϊ τής Α γγλ ία ς Ίακώβο». “ Ετος 1010 ». Έ ξ  ου 
προκύπτει ό τ ι  είχον παρέλθει 182 έ τη  από τή ς 
πρώτης συλλήψεως του πτηνού. Οί έγχέλεις φθά- 
νουσιν εις ηλικίαν 00 έ τώ ν . Ό  περίφημος φυσιο
δίφης Βυφφών , είδε κυπρίνου; άλιευθέντα;, ών 
τήν ηλικίαν όπελόνισεν είς ενα καί ήμισυν α ιώνα ' 
έν Γερμανία συνέλαβόν ποτε ποτάμιον ίχθύν φέ- 
οοντα γαλύβδινον κρίκον μετ'έπιγραφής δηλούσης 
ό τ ι είχε ριφΟή είς τό  ύδωρ προ 261 ε τώ ν - δ ι
χθύ; ουτος είχε μήκος 19 ποδών καί βάρος 350 
λίτρων, καί όμως δέν ειχεν ε τ ι  συμπληρώσει τήν 
άνάπτυζίν του, δ ιό τι συνέλαβόν άλλον του αύτού 
είδους έχοντα  βάρος 1000 λιτρών. 'νπ οτίΟ ετα ι 
ό τ ι αί γ ιγά ντε ιο ι φάλαινα·., άς συνήντων άλλοτε 
είς τό ν  βόρειον πόλον,Οά είχον ηλικίαν 1000 πε
ρίπου ετών.

Βραχύτερα πολύ σχετικώς είνε ή διάρκεια τής 
ζωής τω ν  θηλαστικών . δύσκολον όμως νά δρισθή 
ακριβώς, δ ιό τ ι έν τή  ενημερώσει αύτών υπό του 
ανθρώπου μ.ετέβαλον την τ ε  φυσικήν ιδιοσυγκρα
σίαν καί τούς όρου; τής ύπαρξεως αυτών. Ό  κό- 
νικλος καί δ ινδικός χοίρο; ζώσιν ώς έ γ γ ισ τα  7 
έ τη . δ σκίουρο; καί δ λα γώ ν ; 8. ή γα λή  9 έως 
10. δ κϋων 10 έως 12, δ [ίου; 15 έως 18, ό ο- 
νο; καί δ ίππο; 25 έως 30, δ λέων 30 έως 40, δ 
δε έλέφας φθάνει μέχρι δύο αιώνων. Οί αριθμοί ού- 
τ ο ι  δηλοϋσι τόν μέσον όρον. ώς ε ξά γετα ι έκ τώ ν  
άκριβεστέρων παρατηρήσεων, άλλ ’ όμως άναφέ- 
ρονται καί πολυάριθμοι ¿'αιρέσεις. Ο υτω  δ Βυφ
φών αναφέρει ίππον άποθανόντα έν ηλικία ετών 
50 καθ’ ήν στιγμ ήν έπ έ τα ττο ν  αύτόν διά τήν συ
νήθη έργασίαν'τό δε έν Μ αγκεστρία Μουσείον κα
τέχε ι τήν κεφαλήν ίππου ΰπερβάντος τό  62 07 έ
τος. Τώ  1862 άπέθανεν έν ’ Α γγλ ία  δ γηραιότε- 
ρο; τώ ν  πολεμικών ίππων τή ;  Ευρώπης, δ επικα
λούμενος Βόβ δ Κριμαϊκός. Ό  ίππος ουτος είσή- 
χθη είς τό ιππικόν τώ  1833. μετενεχΟείς δέ είς 
Κριμαίαν μετέσχε τής αξιομνημονεύτου έν Βα- 
λακλαβά εφόδου, καί κατόπιν τώ ν Έ ν Ά λ μ α  καί 
"Ιγκερμαν μαχών. Δ ιά  τ ά ;  υπηρεσίας αυτού ταύ- 
τα ς  τό  Κράτος ώρισεν αύτώ άνάλογον σύνταξιν 
όπως διαβιώση ήσυχος τό  έπίλοιπον τού βίου. Ύ -  
πάρχουσιν ωσαύτως πολλοί ελέφαντες, ο ΐτινες ύ- 
περβαίνουσι τό  ούνηθες αύτοίς όριον τής ζωής, 
έκ πολλών δέ διδομένων εικά ζετα ι ό τι δύνανται 
νά φθάσωσιν μέχρι; ηλικίας τεσσάρων αιώνων.Ού
τω ς  άναφέρεται ότι, ό τε  δ ’Αλέξανδρος ένίκησε 
τόν βασιλέα τώ ν  ’ Ινδών Πώρον, άφιέρωσεν είς τόν 
"Ηλιον τόν ελέφαντα ουτινος έπέβαινε κ α τά  τήν 
μάχην καί άφήκεν αυτόν ελεύθερον αφού περιέ- 
βαλεν αύτόν περιδέραιο·/ μ ε τ ’ επιγραφής δηλού
σης τήν ημέραν τής άπολύσεως. Τό ιστορικόν 
τού το  ζώον συνέβη νά άνευρεθή μ ετά  350  έτη  
φέρον έ τ ί  τού λαιμού τό  π ιστοποιητικόν τή ς  η
λικίας αυτού. Ζ*
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Α Α Ν Κ Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
’Ανέκδοτον τού  Δουμά υιού.
Έ γ ίνοντο  γυμνάσια διά τήν παράστασιν ενός 

δράματός του, κ α θ '8 είς τώ ν υπηρετών ώφειλε 
νά φανή έπί σκηνής κτυπών τή ν σύζυγόν του . Ε
πειδή δ ’ δ τό  πρόσωπον τού το  όποκρινόμενος έ- 
δ ίσ τα ζε  νά έκτελέση κα τά  γράμμα τό  μέρος του, 
δ Δουμά; παροτρύνει αύτόν μεγαλοφώνως'

—  Έ λ α  λοιπόν, φίλε μου ! εμπρός , κτύπα , 
άφού είνε ανάγκη. . .’ Ξεύρεις, ό ταν κανείς κτυπά 
γυναίκα, π ά ντο τε  κάποιον εκδ ικείτα ι !

*  ·
Έ γ ίν ε το  λόγος ένώπιον τού Άγαθοπούλου περί 

τού  κατοικήσιμου τή ς  σελήνης.
—  λύ τά  είνε ανοησία·.;,λέγει έμφαντικώς.Γ ια

τ ί ,  δέν μού λ έ τε  σάς παρακαλώ, τ ί  Οά έγίνοντο 
οί κάτοικοι τή ς  σελήνης όταν αύτή έλα ττόνετα ι 
’μέρα μέ τήν ήμέραν, ώς πού χάνετα ι ολόκληρη ;

ΓΙΙ κυρία Μ ** έχει τόσον έκ τακτον καλαισθη
σίαν , ώ σ τε  κατήντησε νά ύπαγορεύη τόν νόμον 
είς όλα τού βίου τώ ν  κυριών τής καλής λεγομέ- 
νης τάξεως. Προχθές επανήλθε·/ έκ τής έξοχή;, έν 
τιν ι δ ’ αιθούση έγίνετο λόγος περί αυτής.

—  Ά μ ’ δέν είξεύρετε καί τάλλο  , λέγει φίλη 
τ ι ;  αύτής, ή κυρία Μ * ' ευρίσκεται είς erdicufé- 
povaar κατάστασιν.

—  Τότε, υπολαμβάνει άλλη τις, χωρίς άλλο 
εφέτος τά  μωρά. θά είνε τής ¡ιύύας !

*  ·
Τρία πράγματα  αδυνατεί νά πράξη ή γυνή: Νά 

περάση έμπροσθεν εμπορικού χωρίς νά σ τα μ α τή - 
ση, νά ίδή μικρόν παιδίον χωρίς νά τό  οιλήση, 
νά παοατηρήση ώραίαν d a rré -l. la r  χωρίς νά έ- 
ρωτήση : «ΙΙόσο κοστίζει ό πήχυ; ; »

*  *
Ό  Άγαθόπουλος εισέρχεται είς ώρολογοπω- 

λεΐον ίνα· άγοράση ωρολόγιο·/. Μεταξύ τώ ν άλλων 
δ ώρολογοποιος δεικνύει είς αύτόν καί £ν, έπιλέ- 
γων ό τι, ό ταν χορά/σθρ áov.levn  το ια ντα έξ ¿>-

Ρ*4·
—  ’ Σε μιά ημέρα ; έρωτά δ Άγαθόπουλος.

*  *  ο «D ·
*0 ελευθέριος ανΟοωτος, δταν άυ.φιβάλλ·/ι ττερί 

τού βάρους επ ιστολή; ήν άποΓέλλει,θέτει διπλούν 
γραμματόσημου, δ φιλάργυρος θέτε·. 8/ μόνον.

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι
Ό  ουτιδανό; όστις άνυψούται είς μεγάλην πε- 

ρ·.6)πήν καταλαμβάνω·/ θέσιν υψηλήν, ούδέν άλλο 
κατορθοΐ ή νά καταστήση μάλλον καταφανή είς 
τό ν  κόσμον τή ν  ούδαμινότητά του.

Ή  χειροτέρα αχαριστία  είνε τό  ν’ άρνηθής νά 
δεχθής χάρινπαρά προσώπου,είς τό  δποϊον προσ- 
ήνεγκε; ποτέ υπηρεσίαν.

Τό ψεύδος δμοιάζει πρό; μάχαιοαν άνευ λαβής, 
ή όποία κόπτει τήν χεϊρα εκείνου, όστις τή ν  μ ε
ταχειρ ίζετα ι.

Ή  άληΟής άξια δμοιάζει πρός τόν μαργαρίτην 
τόν ευρισκόμενον εντός οστράκου" ησυχάζει έν ά- 
φανεία μεχρις ού έκ περιστάσεως έξέλθη είς τό  

φώς.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
Κ α π ε τ ά ν  Μ ε χ ά ,λ η ς  Κ ό , ο χ κ χ ς .  Παρά 

παλαιού αυτού συναγωνιστού άνεκοινώθησαν ή- 
μϊν αί έπόμεναι βιογραφικαί πληροφορίαι περί τού 
εσχάτως άποθανόντος άνδρειοτάτου καί λεοντο- 
Ούμου τούτου  μαχητού τή ;  Κρήτης, όσ τις  διή- 
νυσεν άπ αντα  τό ν  βίον του άγωνιζομενος υπέρ 

τής ελευθερίας.
Έγεννήθη είς τό  χωρίον Π όμετα τής Μεσσα- 

ράς, έκ γονέων π τω χώ ν , παρ’ οίς παρέμεινε μέ
χρι τής δεκαεξαετοΰς αυτού ηλικίας. Τό τε  δια
βόητος έπί βιαιοπραγία·.; καί φ ανα τικότη τι τρό
μον ένεποίει άνά τήν Κρήτην ’Οθωμανός τ ις  αγάς 
έκ τώ ν  προύχόντω·/, όστις έφόνευσε καί συγγενή 
αύτού. Τούτον έφόνευσεν ό Μιχάλης, έκδικών τό  
συγγενικόν του α ίμ α ' έκ το τε  δέ περιεφέρετο έν
οπλος μέχρι; 6 του έςερράγη ή ελληνική έπανά- 
σ τα σ ι; τού  1821. Ήκολούθησε δέ είς Σφακία , 
έδραν τής έπαναστάσεως,τούς αειμνήστους Κουρ- 
μούληδες, άγων τό 21 έτος τής ηλικίας του.Το- 
σαύτα δέ διέπραξεν ανδραγαθήματα , ώ σ τε  έκ 
τ ο τ ε  διεφημίσθη έπ’ ανδρεία καί έγένετο  τό  λ α -  
τςευτόν εϊδωλον τού λαού τώ ν επαρχιών τού  Η 

ρακλείου.
Δέν είχε τήν άγχίστροφον διάνοιαν πολιτικού, 

ούδέ τήν οξύνοιαν τού  στρατηγικού άνδρός’ άν οί 
οφθαλμοί του έλαμπον, έλαμπον έκ τόλμης ' ήτο 
ς-ρατιώτης αληθής, απέριττος, αρχαϊκός, άτρόμη- 
τος'ίππεύς έξοχος’έτοεχε πρώτος είς τά ς  μάχας, 
ζη τώ ν  ν’ά ντιμ ετωπ ίση  πρώτος τό ν  εχθρόν,τρέχων 
πρός συνάντησιν τού κινδύνου, είς τούς συναγω- 
νιστάς του ήτο γνω σ τό τα τη  ή παρακέλευσίς του : 
rà  .T c p iu e r o u r  rà  η ά ρ >j αύroc r î j r  π ρώ τη  ιρω- 

τ ιά  !
Ή  γενναιότης αύτού ή προβαίνουσα πολλάκις 

είς παρατολμίαν προήρχετο καί έκ τή ς  άκραδάν- 
του αύτού πεποιθήσεως εί; τύ  χ α ΐμ α .Ι ί  του , ό- 
περ ώ ς έλεγε·/ ή το  έκ Τιμίου Ξύλου. Είσώρμα είς 
τάς μάχ ας, ούδέ τύ  ελάχιστο·; ρίγος τού  φόβου 
αισθανόμενος , στεροώς πιστεύων ό τ ι Οά έξέλθη 
σώο; καί άβλαβή; έκ μέσου τώ ν  συριγμών τώ ν 
σφαιρών καί τού  βρόμου τώ ν  τηλεβόλων, καί μο
λονότι μετέσχε περισΟτέρων «νών 90 μαχών ού- 
δέποτε έπληγώθη ή άπαξ μόνον ελαφρότατα έν 
τή  μάχη τής Μελάξης Χανίων πλησίον τού Γ ε 
ροντο-Μαν.ά ό τε  έλαβεν άμυχγήν τινα  κ α τά  τύ  
άνω χείλος. Ή  συνήθης έπίκλησις αύτού εισερχο
μένου είς μάχην ήτον αΰτη :
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—  lía να για  μου τή  φοράδα μου ! πορεύεται roo ; τον εισαγγελέα 8» Οερμώ; παρα-
Κ α τά  διαφόρου; δε περιστάσεις έφονεύθησαν καλεί υά επισπεύση τουλάχιστον κα τά  μίαν ¿j-

ραν τήν έκτέλεσιν. Ά λ λ ’ ό είσαγγελεύ; χποκρί-ύπ’ αύτον τρεΐ. ίπποι. Ιδ ία  κατά  το  1868 εξω- 
ν τού χωρίου 'Α σ ίτο ; τ ί , ;  έπαρχίας Μαλεβυζίου, 

φονευθείση; τή ; ίππου του μικρού δει·/ έϊ/ογρείτο 
ύπό τω ν εχθρών, δ τε  ό συμμαχητή; αύτού Ά δ α -  
μ.άκτ,ς ώκυπ οδέστα το ; καί σξυνούστατος, τον ά 
νήρπασεν διά τώυ χειρών του, το ν  έθηκεν έπί 
τ ϊ , ;  ιδ ία ; του  ΐππου καί τον έσωσε·/.

Ό  Καπετάν Μ ιχάλη; ητο καί ευστοχώ τα το ; 
σκοπευτής. Κ α τά  τή ν έν ΛασιΟίο) ποώτην μάχην 
τ ί, 23 Μαΐου 1867 έφόνευσε τόν ’Αλί, Βέην Βρα- 
ζέραν επίσημον προύχοντα καί γενικόν αρχηγόν 
τώ ν  εντοπίων όΟωυ.ανών, πεεί ου είπε·/ εις τοό; 
περί αύτόν ύπαρχηγού; καί οπλαρχηγού; ;

—  Ά φ ί,σ ’ τ έ  με νά τόν σημαδέψω ’γιο, κ’ άν 
δέν τό ν  πετύχω  τσού ζετε  τον σείς.

Επίση; δ ' εν τή  επαρχία Μαλεβυζίου έφόνευ- 
σεν ετερονΌΟοψ.'ίνόν ίππέα'άφού πολλοί τώ ν συν
ά γω  νΐ σ τ  οίν του έσκόπευσαν αυτόν μάτην, δ ιέτα ξε 
νά παύσωσι τό  πύο'καί ν’  άφήσωσιν αύτόν κπα" 
νά τό ν  σκοπεύση,. Τό.βόλι του  ήτο βόλι θανάτου.

Ό  Κόρακα; έπολέμησε καί έν Πελοποννήσω 
υπό τόν στρατηγόν Καλλέργην, παρ'ού ήγαπάτο 
έξα ιρέτω ; ώ ;  τύπ ο ; — αλληκαοιού, καί ΰτό  τόν 
στρατηγόν Γρίβαν. Μόνον σ τρα τιω τικ ά ; ανδρα
γαθ ία ; ονειροπολώ·/ ουδόλως έκηλίδωσε·/ εαυτόν 
διά τώ ν  ερίδων τώ ν  μεταξύ τώ ν οπλαρχηγών ά- 
ναφυεισών τό τε , καί διέμεινε μακράν π αντό ; 5,τ ι  
δέν ή το  μάχη κατά  τώ ν εχθρών τη ; ΙΙατρίδο;.

Μετά τή ν τελευταία·/ έπανάστασιν του 1878 
ο τε  ύπεγοάφη ή λεγΟμένη «  έν Χαλέπα σύμβα- 
σ ι ; »  μ ετά  τη ;  Υψ ηλή ; Πύλη; κατέφυγε·/ εί; Α
θήνα;. Διέμεινε δε μέχρι του  Αύγούστου έ.έ. ο τε  
έπιθυμήσα; τήν ιερά·/ γί,ν τ ί , ;  γενεθλίου αύτού 
χώρα; μετέβη εϊ; τή ν  Κρήτην. Καί εκεί, εί; τά 
ΙΙόμπια, έκλινε πρό τινοί; τήν λευκήν του κεφα
λήν καί έκλεισε τά  δμματά του ό ηρωικό; άγω - 
νιστή;,βαυκαλιζόμενο; ύπό τού ήδέο; ό /είρου τί,; 
έντελού; άπελευθερώσεω; τ ί, ;  ταλα ίνη ; αΰτοΟίΙα- 
τρ ίδο ;, ή·/ άφΟόνω; κατήρδευσε τό  αίμα τώ ν αν
δρείοι·/, άλλ ' έξ ή ; δέν ήδυνήΟη εΐσέτι ν’  άναβλα- 
στήση εύκλωνον καί υψηλόν τό  δένδρον τ ί, ;  έλευ- 
Οερία;.

· · ·  Μόνον διά τού ; Αμερικανού; άνταποκρι- 
τ ά ;  τώ ν  έφημερίόων δέν ΰπάρχουσι προσκόμμα
τα .  Τούτο καταφαίνετα ι έκ τού ακολούθου γε~ 
γονότο ;, όττίρ άναγινώσκομεν έν γαλλική τιν ί έ- 
©ημ.ερίδι.

’ Ανταποκριτή^ τ ι ;  είχμν άποσταλή ύπό τινο : έ- 
φημερίδο; εί; B rook lyn  δπως περιγράψη θανατι
κήν τινα  εκτέλεσην. Φθάνει έκεϊ λίαν πρωί, αλλά 
μανθάνει δ τι τό  ικρίωμα έμελλε νά στηΟί, τήν 
μεσημβρίαν. 'Επομένως πολύ αργά διά τήν εφη
μερίδα πρό; ήν έμελλε νά έπιστείλη , κ α θ ’ ό 
σον ή έκδοσί; τη ;  συνέπιπτε τήν αυτή·/ ώραν.

Στενοχωρεΐται διά τούτο, άγωνιχ, καί τέλο ;

νετα ι ο τ ι τού το  δύναται νά γίνη μόνον τή  συν- 
καταθέσει τού κα ταδίκου , καί προσφέρεται εύ
γ ε » ώς νά είσαγάγη αύτόν έν τή  φυλακή ιού ά- 
παγχονισθησομένου.

Μ ετά χαοδ; αποδέχετα ι τήν πρότασιν ταύ τη ν 
ό ανταποκριτή;. Ε ϊσάγεται παοευΟυς εί; τήν φυ
λακήν, καί εκεϊ λαμβάνει χώραν ή τραγικοκωμ.ι- 
κωτέρα τώ ν  σκηνών * χάρι; εί; τήν εύγλοιττίαν 
του  καί ε ϊ; τινα  ποτήρια ¡ ϊχ ρ ά ν τ ι .  ό ανταποκρι
τή ; ήδυνήύη έγκαίρω; νά έπιστείλη τήν άφήγη- 
σιν τ ί , ;  έκτελέσεως, συναινέσαντο; τού κ α τα δ ί
κου ν’ άπαγχονισΟή μίαν ώ ρ ιν  προτήτερα.

Μ εταξύ τώ ν  κα τά  τ ά ;  προσεχείς βουλευ
τ ικ ά ; έκλογάς υποψηφίων έ·/ ’Α γγλ ία  θέλει συγ- 
καταλέγεσθαι καί νεαρό; τ ι ;  Ινδό; πρίγκιψ. Ό  
έκ π τω το ; τ ί, ;  αρχής αυτού μ α χ α ρ α γ ιά ς  Dhu- 
lin-Singh διαμέ/ων άπό πολλού χρόνου έν ’ Α γ
γλ ία  έδήλωσεν άπό τούδε Βτι κατά  τά ;  έρχμμέ
να; έκλογά ; θέλει ζη τήσει ώ ;  υποψήφιο; τού συν
τηρητικού κόυ.ματο; τ ά ;  ψήφου; τώ ν εκλογέων 
τί,ς περίφερε!-/; \\ ilb y , ήν έπί τού παρόντο; αν
τιπροσωπεύει έν τή  βουλή τώ ν  κοινοτήτων ό A r 
thur Peosse , τό  διάβηυ.ον μέλος τού υπέρ τή ; 
παγκοσμίου ειρηνη; Συλλογου.

' » ·  Μοναδικόν εί; τό  είδό; του άτμόχλοιον κα
τέπλευσε πρό τ ινο ; εί; Ί ’ουένην , τό  «Seam en S 
B e th e l»  Είνε ειδικοί; προωρισμένον εί; τήν διά- 
δοσιν τού Ευαγγελίου, καί ανήκει εις πλούσιον 
” Α ····λον, δστις διατίΟησιν αυτό υπέρ διαφόρων 
θρησκευτικών συλλόγων ή εταιριών έπί τώ  σκοπώ 
τή ; κατηχήσεως τώ ν  παραθαλασσίων πληθυσμών. 
Πρό; τού το  τό  Seamen's B e th e l» παραπλέει τ ά ;  
άκτάς, προσαράζον ε ί; έκάστην πόλιν έπί δύο ή 
τρεΐ; ημέρα; . καθ' ά ; διανέμει τ ο ΐ ;  κάτο ικοι; 
ιερά; βίβλου; καί τελεί θρησκευτικά; τελ ετά ;.

’ Επειδή δέ δ ι' ούδεμίαν έτέραν υπηρεσίαν χρη
σιμοποιείται, τό  πλήρωμα αυτού άπ οτελείτα ι ύπό 
πίνων ναυτών καί ύπό τριών ιεραποστόλων, τό  
δέ κύτος του αποτελεί έκκλησίαν, έν ή καθ' έκα
στη·/ εσπέραν άντηχούσιν οί ιεροί ψαλμοί.

Τό « Seamen's Bethel » θέλει προσεχώς ά/α- 
πλεύσει τόν Σηκουάνα·/, θα διέλθη δέ καί διά 
τώ ν  Ηαρισίων.

· "  Αγών πτήσεοι; περιστερών γενησεται με
τα ξύ  Δουβλίνου καί Βρυξελλών.

Ai συυ.μεθέςουσαι τού άγώνος πεοιστεραί έςη- 
σκήΟησαν ήδη έπί τρεΐ; εβδομάδα;.

Ή  δέ άπότασι: ην θά διατρέξωσιν είνε 280 α γ
γλικών '/.ιλλιων ήτοι 380 χιλιομ.έτρω·/ περίπου. 
Αί πεοιστεραί διανύουσι δ ιάστημα 1200 περίπου 
μέτρων καθ' έκαστον λεπτόν.

Ε ι ε  Α ν ι ι ' μ ι ε τ ι ι ε .
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